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NAVODILA ZA UPORABO Si

DIAGRAM

Opis sesalnika

Zapiralo pokrova

Stikalo za vklop/izklop

Gumb za nastavitev sesalne moci
Stikalo za navijanje prikljuéne vrvice
Upogljiva cev

Teleskopska cev

. Talna krtaca

POMEMBNA OPOZORILA

Pri uporabi sesalnika morate vedno
upostevati naslednje temeljne nasvete za
varnost:

e Natanéno preberite ta navodila in
uporabljajte aparat le skladno z navodili.

o Ne zapu$cajte sesalnika brez nadzora med
uporabo.

e Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali
otroci in osebe z zmanjSanimi fizicnimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi in tudi ne osebe s
pomanjkljivimi izkudnjami in znanjem, razen
€e jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

e  Pozor: preden zacnete uporabljati aparat,
natancno sestavite vse njegove dele.

e Ne zapu$cajte sesalnika dokler je vklopljen
v elektricno omrezje. Izvlecite vti¢ iz
omrezja po uporabi ali med vzdrzevalnimi
deli.

e Ne dovolite otrokom, da aparat uporabljajo
kot igracko. Ne zapuscajte aparata, kadar
so otroci v blizini in ga hranite izven dosega
otrok.

NoarwN

Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih
prostorih. Aparata ne smete uporabljati za
sesanije tekogin.

Aparat uporabljajte le z deli, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

Ne uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki
je poSkodovan, ki je bil hranjen na odprtem,
ali ki je padel v vodo.

Ne premikajte sesalnika po sobi tako, da ga
vle€ete za vrvico ali sesalno cev. Zas¢itite
priklju€no vrvico pred vro€imi povrSinami in
drugimi poskodbami, in ne pregibajte vrvice.
Nikoli ne izklapljajte aparata tako, da ga
vle€ete za prikljuno vrvico.

Ne dotikajte se aparata ali priklju€ne vrvice
0z. vti€a z mokrimi rokami.

Ne vstavljajte nobenih predmetov v
odprtine.

V odprtinah ne sme biti prahu, las, ali Cesar
koli drugega, kar lahko zamasi pretok zraka
in zmanjSa sesalno mo¢.

Pazite, da vam lasje, viseci deli oblagil, prsti
ali drugi deli telesa ne pridejo v stik z
odprtinami ali premi¢nimi deli aparata.
Izklopite aparat preden izvlecete priklju¢no
vrvico iz vtinice.

Pri ¢i€enju stopnic bodite $e posebej
previdni.

Nikoli ne uporabljajte sesalnika za ¢iscenje
gorecih delcev ali opilkov, cigaretnih
ogorkov, vzigalic, tekoc€ih snovi (npr. pene
za preproge), ostrih, koni€astih predmetov
(razbitin stekla, ipd...).

Ne uporabljajte aparata z neustreznim
podaljSkom.

Odprtino sesalne cevi in druge odprtine ne
priblizujte obrazu in telesu.

Aparata nikoli ne uporabljajte brez vrecke
za prah, filtra izhodnega zraka, ali filtra za
zascito motorja.

Aparat hranite v suhih zaprtih prostorih.
Odlozite ga po uporabi.

Pri uporabi samodejnega navijalca kabla,
vrvico spremljajte z roko.

Izklopite aparat preden priklju€ujete, ali
menjate sesalno cev oz. nastavke.

Aparata ne uporabljajte za sesanje prahu
tonerjev ali podobnih materialov.

Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje
gradbenega materiala (kot npr. fini pesek,
apno, cementni prah itd.). Posesan



gradbeni material lahko povzro¢i poSkodbe
aparata.

e  Da bi preprecili morebitne poSkodbe, med
delovanjem aparata ne priblizujte sesalne
cevi in nastavkov Vasi glavi.

e  Pri daljSi uporabi izvlecite najmanj 2/3
prikljuéne vrvice, ker s tem preprecite
pregrevanje in poSkodbe.

e Ko uporabljate sesalnik vec¢ ur skupaj,
izvlecite priklju¢ni kabel do konca.

e  Aparat ustreza veljavnim nemskim in
evropskim standardom za elektriko, kot tudi
predpisom za motenje radijskih signalov.

e  Otroci stari osem let in ve¢ ter osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim
znanjem ter izku$njami lahko uporabljajo ta
aparat pod ustreznim nadzorom ali e so
prejele ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in ¢e razumejo nevarnosti,
ki so povezane z uporabo aparata.

Otroke nadzorujte pri uporabi aparata in
pazite, da se z njim ne bodo igrali.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave
razen Ce so stari 8 let in ve¢ in so
nadzorovani.

e Ravenhrupa: Lc <72dB (A)

POSEBNO OPOZORILO:

Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov!
Sesalnik uporabljajte samo za domaco uporabo
in v notranjih prostorih!

Prikljucitev na elektri€no
omrezje
Preverite, ¢e podatki o napetosti, navedeni na

napisni tablici, odgovarjajo podatkom Vase hiSne
napeljave.

Priklju¢ni kabel

Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga je potrebno
zamenijati z ustreznim kablom oz. kompletom za
navijanje kabla, ki ga dobite v najblizjem servisu
Gorenje.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenijati le
podjetje Gorenje, Gorenjev pooblas¢eni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Podatki o skladnosti z

evropskimi standardi

Preizkus tega tipa aparata je potrdil, da
odgovarja naslednjim evropskim direktivam:

2014/35/EU
2014/30/EU
2009/125/ES
2011/65/EU
666/2013/EU

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektri€ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektriéno in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

Odstranjevanje aparata in
okolje

Ce nekega dne ugotovite, da Zelite aparat
zamenjati 0z. ga ne potrebujete ve¢, mislite pri
tem tudi na zas¢ito okolja.

Sestavljanje sesalnika

Pred names$canjem ali snemanjem nastavkov
vedno izvlecite vti¢ prikljucne vrvice iz
elektricnega omrezja. Preden vkljucite aparat,
preverite, ali so vsi filtri pravilno namesceni.

NAMESCANJE UPOGLJIVE
SESALNE CEVI

e Upogljivo cev vstavite v vhodno odprtino za
zrak in jo pritisnite, dokler se ne zaskoci v
pravilen polozaj.

SNEMANJE CEVI

e  Sesalno cev odstranite tako, da pritisnete
gumb na spodnjem delu upogljive sesalne
cevi in jo izvleCete iz lezis¢a.

ODVIJANJE IN NAVIJANJE
PRIKLJUCNE VRVICE

Pred uporabo aparata odvijte zadostno
dolzino priklju¢ne vrvice za nemoteno delo.
Sedaj prikljucite aparat na vir napajanja.
Priklju€no vrvico navijete nazaj tako, da
pritisnete gumb za samodejno navijanje.
Vrvico spremljajte z roko, da bi preprecili
opletanje in poskodbe.

NAMESCANJE CEVI IN
NASTAVKOV
- S pritiskom na gumb razvlecite cev na
Zeleno dolzino.
- Upogljivo cev vstavite v cev.




- Na cev pritrdite sesalno krtaco:
- Talna krtaca je namenjena &iS¢enju
ravnih talnih povrsin in talnih oblog.
- 3 delni set nastavkov je namenjen
¢is€enju kotnih in tezje dostopnih
predelov.

NAVODILA ZA UPORABO

e  Pred uporabo aparata odvijte zadostno
dolzino prikljuéne vrvice in vklopite aparat v
elektriéno omrezje.

e  Pritisnite gumb za vklop/izklop in vklopite
aparat. Za izklop pritisnite isti gumb Se
enkrat.

e  Moc pretoka zraka lahko nastavite z
regulatorjem na upogljivi cevi:

- pri €iS€enju zaves, prahu s knijig,
pohistva, ipd., zmanjSajte pretok;

- pri €iS€enju ravnih talnih povrsin
povecajte pretok zraka.

Prikljuéno vrvico navijete tako, da pritisnete

gumb za navijanje. Vrvico spremljajte z roko, da

bi preprecili opletanje kot pri udarcu bic¢a in s tem
morebitne poskodbe.

Vzdrzevanje

1. Menjava vrecke za prah

e  Vedno uporabljajte sesalnik z vstavljeno
vrecko za prah.

e  Pokrov posode za prah se morda ne bo
pravilno zaprl, v kolikor pozabite vstaviti
vrecko za prah ali jo vstavite napacno.

1.  Po odstranitvi upogljive cevi odprite sprednji
pokrov.

Zavrtite drzalo vrecke v pravilno pozicijo.
Odstranite vrec¢ko za prah.

wnN

4. Vrecko zamenjajte z novo, kadar je polna.

o

S pritiskom zaprite pokrov dokler se ne
zaklene.

2. Menjava izhodnega filtra

1. Odprite pokrov filtra.
2. Pri odpiranju pokrova filtra z dvema
prstoma povlecite plasti¢ni nosilec.
3. Odstranite filter in ga zamenijajte s Cistim.
4.  Zaprite pokrov filtra.
P =

Cisc€enje in nega aparata
Aparat izklopite in izvlecite priklju¢no vrvico iz
vtiénice.

Zunanjost aparata odistite z mehko krpo in
blagim Cistilom. Groba in hrapava Cistila bodo
poskodovala zunanjo povrsino.

Aparata ali priklju€ne vrvice nikoli ne namakajte v
vodo ali druge tekocine.

POZOR:

Nikoli ne uporabljajte aparata brez filtrov.
Filtrov ne izpirajte v pralnem stroju, in ne
susite jih s susSilnikom za lase.

Odlaganje

Parkirni sistem je namenjen odlaganju cevi/talne
krtaCe med krajSimi prekinitvami pri delu. V tem
primeru vstavite nosilec talne krtace v parkirno
odprtino na aparatu.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v



mednarodnem garancijskem listu). Ce v Vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na
lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev
oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM ZELI
VELIKO UZITKOV PRI UPORABI VASEGA
SESALNIKA



UPUTSTVA ZA UPORABU HR, BIH

DIAGRAM

Opis usisavaca

Noohrwh =

Zatvarac poklopca

Sklopka za ukljuciti/iskljuciti

Gumb za regulaciju usisne snage
Sklopka za namatanje prikljuénog kabla
Savitljiva cijev

Teleskopska cijev

Podna Cetka

Vazna upozorenja

Pri uporabi Usisavaca morate uvijek postivati
sljedece temeljne savjete za sigurnost:

Temeljito proucite savjete i koristite uredaj
sukladno savjetima.

Ovaj aparat nije namijenjen osobama
(uklju€ujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima niti osobama
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenije ili ih uputila u
koriStenje aparata. Malu djecu potrebno je
nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.
Ne ostavljajte usisiva¢ bez nadzora za
koristenja.

Pozor: prije no $to pocnete koristiti uredaj,
ispravno sastavite sve njegove dijelove.
Ne ostavljajte usisiva¢ dok je ukljucen u
elektriénu struju. Izvucite utikac iz mreze po
uporabi ili u vrijeme dok mijenjate dijelove.
Ne dozvolite djeci da uredaj koriste kao
igracku. Ne ostavljajte uredaj dok su djeca
u blizini i Cuvajte ga van dosega djece.
Uredal koristite u zatvorenim i suhim
prostorima. Uredaj ne smijete koristiti za
usisavanje tekucina.

Uredaj koristite za radnje koje deklarira
proizvodac.

Ne koristite uredaj koji je padao na tlo, koji
je ostecen, koji je stajao na otvorenom ili
koji je pao u vodu.

Ne krecite se usisivaéem po sobi tako da ga
vudete za kabel ili usisnu cijev. Cuvaijte
prikljucni kabel vrucih povrsina i drugih
sliénih opasnosti i ne savijajte ga.

Nikad ne isklju¢ujte uredaj tako da ga
potezete za priklju¢ni kabel.

Ne doticite uredaj, priklju¢ni kabel ili utika¢
mokrimi rukama.

Ne stavljate nikakve predmete u otvore.
Na otvorima ne smije biti prasine, dlaka, ili
Cega drugog, Sto bi moglo ometati protok
zraka i smanjiti usisnu snagu.

Pazite da vam kosa, viseéi dijelovi odjece,
prsti ili drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s
otvorenim ili pomi€nim dijelovima uredaja.
Iskljucite uredaj prije no Sto kabel izvucete
iz uticnice.

Pri €iS¢enju stepenica budite osobito
pazljivi.

Nikad ne koristite usisivac za Cis¢enje
gorucih predmeta, strugotina, opusaka,
Sibica, tekucih tvari(npr. pjene za tepihe),
ostrih, Silatih predmeta (razbijeno staklo
itd).

Ne spajajte uredaj na neprikladni produzni
kabel.

Otvor usisne cijevi i druge otvore ne
priblizujte licu i tijelu.

Uredaj nikad ne koristite bez vre€ice za
prasSinu, filtera izlaznoga zraka ili filtera za
zastitu motora.

Uredaj Cuvajte u suhim i zatvorenim
prostorima. Odlozite ga po uporabi.

Kod koris$tenja samonamatanja, kabel
pospremajte s rukom.

Iskljucite uredaj prije no Sto prikljucite ili
zamijenite usisnu cijev ili nastavke.

Uredaj ne koristite za usisavanje praha
tonera ili slicnih materijala.

Usisava¢ nemoijte nikad koristiti za
usisavanje gradevinskog materijala (kao $to
je fini pijesak, vapno, cementni prah, i
sli¢no). Usisani gradevinski materijal moze
prouzrociti oSte¢enja na uredaju.



e  Da bi sprijecili moguce nevolje, za vrijeme
rada uredaja ne priblizujte usisnu cijev i
nastavke Vasoj glavi.

e Pri duljoj uporabi izvucite najmanje 2/3
priklju€nog kabela jer time sprecavate
pregrijavanje i oStecenja.

e  Uredaj udovoljava vaze€em njemackom i
europskom standardu za elektri€nu struju,
kao i propisu za ometanje radijskih signala.

e  Aparat smiju upotrebljavati djeca starija od
8 godina i osobe s ograni¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te
nedostatnim iskustvom i znanjem u vezi sa
sigurnom uporabom pecnice. U tom im
slu€aju treba omoguditi razumijevanje
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu
kako biste osigurali da se ne igraju sa
aparatom.

Ciséenje i korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje 8
godina te su pod strogim nadzorom.

e Razinabuke: Lc<72dB(A)

POSEBNO UPOZORENJE:

Usisavac nikad ne upotrebljavajte bez filtera.
Usisavac Koristite samo za kuc¢nu uporabu, i u
zatvorenim prostorijamal

Priklju¢ak na elekti€hu mrezu

Provijerite da li podaci o naponu, navedeni u
tablici na uredaju, odgovaraju podacima o
naponu mreze kucnih instalacija kod Vas.

Priklju¢ni kabel

Ako je priklju¢ni kabel oSteéen, nuzno ga je
zamijeniti ispravnim kablom ili kompletom za
namatanje kabla, koji mozete nabaviti u
najblizem servisu Gorenje.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga
zamijeniti tvrtka Gorenje, ovlasteni Gorenje
servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba

kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Podaci o uskladenosti s
europskim standardima

Test ove vrste uredaja potvrdio je da je u skladu
sa sljede¢im europskim direktivama:

e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/ES

2011/65/EU

666/2013/EU

Uredaj je oznacen u skladu s europskom
direktivom 2012/19/EU o otpadu elektri¢ne i
elektronicke opreme (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smjernica
definira uvjete za prikupljanje i obradu
otpada. elektri¢ne i elektronicke opreme, koja
ce biti valjana u cijeloj Europskoj Uniji.

Odstranjivanje urdaja i okolis

Ako jednom odlucite uredaj zamjeniti ili ga vise
ne trebate, mislite tad i na zastitu okolisa.

Sklapanje Usisavaca

Prije no Sto sklopite ili rasklopite nastavke, uvijek
izvucite utika¢ priklju¢nog kabla iz mreze. Prije
no $to ukljucite uredaj, provjerite da li su svi filteri
ispravno namjesteni.

SPAJANJE SAVITLJIVE USISNE
CIJEVI

e Savitljivu cijev umetnite u ulazni otvor za
zrak i pritisnite ju dok se ne smjesti u
pravilan polozaj.

SKIDANJE USISNE CIJEVI

. Usisnu cijev odstranite pritiskom na gumb
donjeg dijela savitljlve cijevi, te ju izvucite iz
lezista.

ODMATANJE | NAMATANJE
PRIKLJUCNOG KABLA

. Prije uporabe uredaja izvucite dovoljnu
duljinu priklju€nog kabla za nesmetan rad.
Sad priklju¢ite uredaj na izvor napajanja.
Prikljuéni kabel smotajte tako da pritisnete
gumb za samonamatanje. Kabel
pospremajte rukom da bi sprijecili
zapletanje i oStecenja.

SPAJANJE CIJEVI | NASTAVAKA

. Pritiskom na gumb podesite cijev na Zeljenu

duljinu.
Savitljivu cijev spaojite s cijevi.
Na cijev pri¢vrstite Cetku za usisavanje:

- Podna ¢etka je namjenjena za CiS¢enje
ravnih podnih povrSina i podnih obloga.

- Trodijelni komplet nastavaka namijenjen je
Cis¢enju kutnih i teze dostupnih predjela.




Uputstvo za uporabu

. Prije uporabe uredaja izvucite dovoljnu
duljinu prikljuénog kabla i ukljucite ga u
struju.

e  Pritisnite gumb za ukljuciti/iskljuciti te
ukljucite uredaj. Za iskljuCivanje pritisnite isti
gumb joS jednom.

. Koli¢inu protoka zraka jednostavno
upravljajte s regulatorom na savinutoj cijevi:

- pri CiS¢€enju zavjesa, prasine s knjiga,
namjestaja, itd., smanjite protok;

- pri €iS€enju ravnih podnih povrsina
povecajte protok zraka.

Prikljuéni kabel pospremite tako da pritisnete

gumb za namatanje. Kabel ¢uvajte rukom da bi

sprijeCili moguénost udarca zamahom i time
moguca ostecéenja.

Odrzavanje

1. Zamjena vrecice za prasinu

. Usisavac upotrebljavajte samo s
umetnutom vreéicom za prasinu.

. Poklopac posude za prasinu mozda se
nece pravilno zatvoriti ako ste zaboravili
umetnuti vreéicu za prasinu, ili ako je
vrecica stavljena nepravilno.

1. Nakon skidanja savitljive cijevi, otvorite
predniji zatvarag.

2. Okrenite drzac vreéice u pravilan polozaj.

3. lzvadite vrecicu za praSinu.

4. Kad se vrec€ica napuni prasinom, zamijenite
je novom.

5.  Pritiskom zatvorite poklopac, da se ¢ujno
zakljuca.

2. Promjena filtra

1. Otvorite zatvarac filtra.

2. Otvarajuci zatvarac filtra, pomocu dva prsta
povucite plasti¢ni nosag.

3. Odstranite istroSeni filtar i zamijenite ga
Cistim filtrom.

4.  Zatvorite zatvarac filtra.

S

Cis€enje i odrzavanje uredaja
Uredaj iskljucite i izvucite prikljuéni kabel iz
utiénice.

Izvana uredaj oCistite mekom krpom i blagim
sredstvom za €iS¢enje. Gruba i hrapava sredstva
za CiSc¢enje bi ostetila vanjsku povrsinu.

Uredaj ili prikljuni kabel nikad ne namacite u
vodi ili kojoj drugoj tekucini.

POZOR:

Kada indikator napunjenosti vrecice dode do
polovice, morate izprazniti posudu za prasinu.
Nikad ne koristite uredaj bez filtera.

Filtere ne perite u stroju za pranje, i ne susite ih
suSilom za kosu.

Odlaganje

Parkirni sustav je namjenjen odlaganju
cijevi/podne Cetke pri prekidima kod rada. U tom
slu€aju stavite nosac podne Cetke u parkirni
otvor na uredaju.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznacuje, da se s tim proizvodom ne smije
postupiti kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto
toga treba biti uru¢en prikladnim sabirnim
toCkama za recikliranje elektronickih i elektrickih
aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
sprijecit cete potencijalne negativne posljedice
na okoli$ i zdravlje ljudi, koje bi inage E
mogli ugroziti neodgovaraju¢im

|



rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo
Vas da kontaktirate Vas$ lokalni gradski ured,
uslugu za odvozenje otpada iz domacinstva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u va$oj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u
medunarodnom garancijskom listu). Ako u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male
kucanske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI
VELIKI UZITAK PRI UPORABI
VASEGA USISAVACA
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB, MNE, BIH

Opis usisivaca

Nook,rwh =

Zatvarac poklopca

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Dugme za podeS$avanje snage usisavanja
Prekida¢ za namotavanje priklju¢nog kabla
Elasti¢na cev

Teleskopska cev

Podna cetka

Vazna upozorenja

Prilikom upotrebe usisiva¢a, uvek morate
postovati slede¢e osnovne savete za Vasu
bezbednost:

Pazljivo procitajte ova uputstva i koristite
aparat samo u skladu sa uputstvima.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od
strane osoba (uklju€ujuci i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od
strane osobe koja odgovara za njihovu
bezbednost. Deca moraju da budu pod
nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.
Ne ostavljajte usisiva€ bez nadzora u toku
upotrebe.

Paznja: pre kori§¢enja aparata precizno
spojite sve njegove delove.

Ne ostavljajte usisiva¢ dok je ukljuc¢en u
elektriénu mrezu. Izvucite utikac iz mreze
posle upotrebe ili u toku odrzavanja.
Nemoijte dopustiti deci da aparat koriste kao
igracku. Ne ostavljajte aparat dok su deca u
blizini i Cuvajte ga van domasaja dece.
Aparat koristite samo u zatvorenim i suvim
prostorijama. Aparat ne smete koristiti za
usisavanje te¢nosti.
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Aparat koristite samo sa delovima koje
preporuci proizvodag.

Nemojte koristiti aparat koji je pao na
zemlju, koji je ostecen, koiji je stajao napolju
ili koji je pao u vodu.

Nemojte pomerati usisiva¢ po sobi tako $to
Cete ga vuéi za kabl ili cev za usisavanje.
Zastitite prikljucni kabl od vrelih povrSina i
drugih os$tecenja, i ne savijajte kabl.

Nikada nemoijte iskljucivati aparat tako Sto
Gete ga vuci za prikljuéni kabl.

Nemojte dodirivati aparat ili prikljuéni kabl
odnosno utika¢ mokrim rukama.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore.

U otvorima ne sme biti prasina, kosa ili bilo
$ta drugo Sto moze spreCavati protok
vazduha ili smanijiti snagu usisavanja.
Pazite da vam kosa, komotni delovi odece,
prsti ili drugi delovi tela ne dodu u dodir sa
otvorima ili pokretnim delovima aparata.
Iskljucite aparat pre nego $to izvucete
priklju€ni kabl iz uti€nice.

Prilikom &iS¢enja stepenica budite posebno
pazljivi.

Nemojte nikada koristiti usisiva¢ za €iscenje
zapaljenih Eestica ili opiljaka, opusaka od
cigareta, Sibica, te€nih materija (npr. pene
za tepihe), ostrih, Siljatih predmeta
(razbijenog stakla, i sl.).

Usisiva¢ nemojte nikad koristiti za
usisavanje gradevinskog materijala (kao $to
je fini pesak, kre€, cementni prah, i slicno).
Usisani gradevinski materijal moze
uzrokovati oSte¢enja na aparatu.

Nemojte upotrebljavati aparat sa
neodgovarajuéim produzetkom.

Otvor cevi za usisavanje i druge otvore
nemojte priblizavati licu i telu.

Aparat nemojte nikada Koristiti bez kese za
prasinu, filtera izlaznog vazduha ili filtera za
zastitu motora.

Aparat ¢uvajte na zatvorenom suvom
mestu. Odlozite ga posle upotrebe.
Prilikom upotrebe automatskog uredaja za
namotavanje kabla, kabl pratite rukom.
Iskljucite aparat pre prikljucivanja ili
promene cevi za usisavanje odnosno
dodataka.

Aparat nemojte koristiti za usisavanje praha
tonera ili slicnih materijala.



. Radi spre¢avanja eventualnih oste¢enja, u
toku rada aparata nemojte priblizavati cev
za usisavanje i dodatke Vasoj glavi.

. Kod duze upotrebe, izvucite najmanje 2/3
priklju¢nog kabla, jer time spreCavate
pregrejavanje i oStecenja.

e  Aparat odgovara vaze¢im nemackim i
evropskim standardima za elektri¢nu
energiju, kao i propisima za spre€avanje
smetniji radio signala.

e  Deca mlada od 8 godina moraju se udaljiti,
osim ako su pod stalnim nadzorom.
Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na
bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti.
Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.
Cisgenje | korisnitko odrzavanje ne smeju
obavljati deca koja nisu napunila najmanje
8 godina i koja nisu pod nadzorom.

e JaCinabuke: Lc<72dB (A)

POSEBNO UPOZORENJE:

Usisiva¢ nikad ne koristite bez filtera!
Usisivac koristite samo za kuénu upotrebu, i u
zatvorenim prostorijamal

Priklju€ivanje na elektri¢nu
mrezu

Proverite da li podaci o naponu navedeni na
plocici odgovaraju podacima za Vasu kuénu
instalaciju.

Priklju€ni kabl

Ako je prikljucni kabl ostecen, treba ga zameniti
adekvatnim kablom odnosno kompletom za
namotavanje kabla koji ¢ete nabaviti u najblizem
servisu "Gorenje".

Ako je glavni kabl oStecen, on uvek mora biti
zamenjen od strane kompanije Gorenje,
ovlaséenog Gorenje servisa ili na sli€an nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Uklanjanje aparata i sredina

Ako jednog dana utvrdite da Zelite da zamenite
aparat, odnosno da Vam vi$e nije potreban, pri
tom mislite i na zastitu sredine.

Sklapanje usisivaca

Pre postavljanja ili skidanja dodataka, uvek
izvucite utika¢ priklju€nog kabla iz elektricne
mreze. Pre uklju€ivanja aparata proverite da li su
svi filteri pravilno postavljeni.

NAMESTANJE ELASTICNE CEVI ZA
USISAVANJE

. Namestanje cevi: elasti¢nu cev stavite u
ulazni otvor za vazduh i pritisnite je dok ne
Skljocne u pravilan polozaj.

SKIDANJE CEVI

e  Cev za usisavanje skinite tako Sto cete
pritisnuti dugme na kraju elasti¢ne cevi za
usisavanje i povudi je iz lezista.

ODVIJANJE | NAMOTAVANJE
PRIKLJUCNOG KABLA

. Pre upotrebe aparata ostavite dovoljnu
duzinu prikljuénog kabla za nesmetan rad.
Sada prikljucite aparat na izvor napajanja.
Prikljuéni kabl namotacete nazad tako Sto
Gete pritisnuti dugme za automatsko
namotavanje. Kabl pratite rukom da biste
sprecili obmotavanije i os$tecenja.

NAMESTANJE CEVI | DODATAKA

. Pritiskom na dugme razvucite cev na

Zeljenu duzinu.

. Ubacite elasti€nu cev u sastavljenu cev.
e Na cev priévrstite ¢etku za usisavanje:

- Podna ¢etka je namenjena ¢is¢enju
ravnih podnih povrsina i podnih
obloga.

- Trodelni komplet nastavaka namenjen
je CiS¢enju ugaonih i teze dostupnih
delova prostorije.

Uputstvo za upotrebu

Pre upotrebe aparata ostavite dovoljnu

duzinu prikljuénog kabla i ukljucite aparat u

elektri¢nu mrezu.

Pritisnite dugme za

uklju€ivanje/iskljucivanje aparata Za

isklju€ivanje, pritisnite isto dugme jo$

jedanput.

e  Snagu vazdu$nog protoka mozete podesiti

pomocu regulatora na elasti¢noj cevi:

- kod ¢iSCenja zavesa, prasine sa knjiga,
namestaja i sl., smanjite protok;



- kod ¢isc¢enja ravnih podnih povrsina,
povecajte protok vazduha.
Priklju¢ni kabl namotajte tako $to ¢ete pritisnuti
dugme za namotavanje. Kabl pratite rukom da
biste sprecili obmotavanje kao kod udarca bi¢em
i time eventualna oStecenja.

Odrzavanje

1. Zamena kesice za prasSinu

e  Usisivac koristite samo s kesicom za
prasinu na svom mestu.

. Poklopac posude za prasinu mozda se
nece pravilno zatvoriti ako ste zaboravili da
stavite kesicu za praSinu, ili ako je kesica
stavljena nepravilno.

1. Nakon skidanja savitljivog creva, otvorite
predniji zatvarag.
Okrenite drzag kesice u pravilan polozaj.
Izvadite kesicu za praSinu.

L
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4. Kad se kesica napuni prasinom, zamenite
je novom.

5.  Pritiskom zatvorite poklopac da se ¢ujno
zabravi.

2. Zamena filtera

1.  Otvorite zatvarac filtra.

2. Otvarajuci zatvarac filtra, pomoc¢u dva prsta
povucite plasti¢ni nosac.

3. Odstranite istro$eni filtar i zamijenite ga
Cistim filtrom.

4.  Zatvorite zatvarac filtra.

Ciséenje i nega aparata

Aparat iskljucite i izvucite priklju¢ni kabl iz
uti¢nice.

Spoljasnost aparata ocistite mekom krpom i
blagim sredstvom za &i§¢enje. Gruba i hrapava
sredstva za CiScenje ée ostetiti spoljnu povrsinu.
Aparat ili prikljuéni kabl nemojte nikada potapati
u vodu ili drugu te€nost.

PAZNJA!

Sud treba isprazniti kada pokaziva¢ punjenja
suda dode do polovine prozorceta.

Nikada nemojte koristiti aparat bez filtera

Filtere nemojte prati u mas$ini za pranje i nemojte
ih susiti fenom za kosu.

Cuvanje
Sistem za pakovanje je namenjen odlaganju
cevi/podne ¢etke u toku kracih prekida u radu.

U tom slucaju, stavite nosa¢ podne cetke u otvor
drza€a na aparatu.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznacava, da se sa tim proizvodom ne sme
postupati kao sa otpadom iz domacinstva.
Umesto toga, proizvod treba predati
odgovaraju¢im sabirnim centrima za reciklazu
elektronskih | elektricnih aparata. Ispravnim
odvoZenjem ovog proizvoda

sprecicete potencijalne negativne

posledice na zivotnu sredine | zdravije
ljudi, koji bi inace mogli biti ugrozeni
neodgovarajuéim rukovanjem otpadom ovog
proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija o
tretmanu, odbacivanju | ponovnom kori§éenju
ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim
lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje



kuénog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u va$oj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u
medunarodnom garantnom listu). Ako u va$oj
drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja za male
kucanske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI
MNOGO ZADOVOLJSTVA U_
KORISCENJU VASEG USISIVACA.
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y TBO 3A YINIOTPEBA

Onuc Ha npaBocMyKankarta

PoOb=

No o

3aTtBopay Ha kanakoT

Konye 3a BknyvyBawe / UCKIydyBaHe
Konue 3a n36op Ha MOK Ha CMyKaHe
Konue 3a HamoTyBaw€e Ha NPUKNYYHUOT
kaben

LleBka koja ce BUTka

Teneckoncka LeBka

YeTka 3a nog

BaxHu npegynpenyBaka

Mpu ynotpe6a Ha npaBocMyKankaTta Tpeba
ceKoraw Aa ru nouMTyBarte criegHuTe
OCHOBHM COBeTU 3a 6e36epHOCT:

[HeTtanHo npounTajTe rm oBue ynatctea n
ynoTpebyBajTe ro anapaToT BO COrNMacHOCT
CO HUB.

Tosn ypeq He e npegHasHayeH 3a
nonssaHe OT Xopa (BKNoYMTENHO Aeua) ¢
HamaneHu PU3nYeckun ycelLaHns unm
YMCTBEHM HeAb3n unm 6e3 onut un
NO3HaHUs, ako ca ocTaBeHu be3
HabnaeHNe U He ca MHCTPYKTUPaHU OT
CTpaHa Ha OTroBapsLLo 3a TAXHaTa
6e30nacHOCT N1Le OTHOCHO HayWHa Ha
usnonaeaHe Ha ypefa. Harnexagante
fdeuara, 3a ja He C1 UrpasT ¢ ypeaa.

He ja octaBajTe npaBocmykankata 6e3
HaA30p BO Tek Ha ynoTpeba.

BHumaHwue: npen aa 3anovHeTe aa ro
ynotpebyBaTe anapaToT, CoCTaBeTe
TOYHO CUTE HETrOBU [ENOBU.

He ja octaBajTe npaBocmykankata goaeka
€ BKJlyYeHa BO enekTpuyHa Mpexa.
M3Bneyete ro kabenot o4 Mpexara no
ynotpeba unu npu HEroBOTO OAPXYBaH-E.
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He um po3BonyBajTe Ha geuara aa ja
KopucTart Kako urpadka. He ro octaBajte
anapaToT Kora ce geuarta Bo 6nunsunHa n
YyBajTe ro BOH HMBEH godar.

KopucTeTe ro anapatoT camo BO 3aTBOpPEHU
1 CyBM NnpocTopumn. AnapaTtoT He cMee
HMKOraLl fja Ce KOPUCTUK 3a CMyKare
TEYHOCTK.

KopucTteTe ro anapaTtoT camo co Aenosu
LUTO M NpenopaYvyBa NPON3BOAUTENOT.

He ynoTtpebyBajTe anapart koj nagHan Ha
3eMja, KOj e oLITeTeH, Koj 6un 4yyBaH Ha
OTBOPEHO WNW KOj NafHarn Bo Boa.

He ro aBwxeTe anapatoT HU3 cobaTa co
HeroBo Brieyerbe 3a kaben nnu Leska 3a
CMyKahe. 3aliTnteTe ro NpuKNy4YHNoT
kaben of ek NOBPLUMHN 1 APy
owTeTyBaka W He ro NpeBuTKyBajTe
Kabenor.

Hukoralu He ro uckny4yBajTe anapaTtoT co
n3BreKyBake Ha kabenoT of LTekep.

He ro gonupajte anapatoT, NPUKNY4YHUOT
kaben unu WTekepoT Co MOKpK paLie.

He cTaBajTe HMKaKBM NpeamMeTn BO
oTBOpMUTE.

Bo oTBOpMTE HE cMee Aa nMa npas, koca
WKW HELLTO APYro LITO MOXe Aa ro cnpeym
NPOTOKOT Ha BO3AYyX UMW Aa ja Hamanu
MOKTa Ha CMyKaHe.

BHumaBajTe BawaTta Koca, BUCEYKN 4enoBu
op obneka, NpcTv Unu Apyrv Aenosu o4
TEnoTo Aa He AojaaT BO AONUP CO OTBOpUTE
U1 NOABWXHWUTE AenoBK 0f anapaTtoT.
WcknyyeTe ro anapartoT npeg Aa ro
n3BrieyeTe NpuKNy4yHNoT kaben oa
LUTEeKepoT.

OcobeHo BHVMMaBajTe Npy YUCTEHE Ha
ckanm.

Hukoraw He ja kopucteTe
npaBoCMyKarnkaTa 3a YucTere Ha
3ananeHy AenoBu Unn CTpYroTuHw,
OoTNyLIOUM of uurapu, kKnbpuTu, 3ananvsm
MaTtepuu (H.np. NeHa 3a NofoBu), OCTpu
LUMNEeCT! NpeamMeTyn (Napymnksa CTakso u
cn.)

He ro kopucteTe anapartoT CO HECOOABETHM
popaToum.

He ro npmbnunxysajTe 0TBOPOT Ha LieBKaTa
3a CMyKake ¥ Apyrute oTBOpU A0 NULETO 1
TenoTo.



e Hukoraw He ro kopucteTe anapartoT 6e3
BpeKka 3a npas, hunTep 3a U3nes3eH Bo3ayx
unu cunTep 3a 3alTuTa Ha MOTOpOT.

e  YysajTe ro anapartoT BO CyBW 3aTBOPEHU
npoctopun. CTaBeTe ro HactTpaHa no
ynotpebara.

e [pu ynotpeba Ha aBTOMATCKMOT
HamoTyBaJ Ha kabenoT, npuapxyBajTe ro
kabenoT co paka.

. McknydeTe ro anapaToT npepj aa ja
npukny4vysaTe Unm MeHyBaTe LieBkaTa 3a
CMyKahe unu gogaTouuTe.

e He ro kopucteTe anapaToT 3a CMyKahe Ha
npaB o TOHEPW UKW CIIMYHU MaTepwujanu.

e [paBocMmykankaTa HMKOraLl ga He ja
ynoTtpebyBare 3a LUMyKaHe rpagexeH
maTtepwujan (kako Ha np. ouH Necok, Bap,
LileMEeHTEH npaB WUTH.). ViLuMykaH rpagexeH
maTtepujan Mmoxe Aa npeansBuka
owTeTyBawe Ha anapaTtoT.

e  3a[jacnpeunTe eBeHTyanHu owTeTyBama,
npu paboTa Ha anapaToT He ja
npubnuxysajTe LeBkaTa 3a CMyKame 1Unm
gopaTtouuTe A0 BallaTa rnasa.

e [pu noponra ynotpeba nssneyete
Hajmanky 2/3 oa npuKny4YHMoT kaben,
6uaejkun co Toa ce cnpeyvyBa 3arpeBare 1
owTeTyBame.

e  AnapatoT ofroBapa Ha BaKeykuTe
repMaHCcKu 1 eBPONCKN CTaHdapam 3a
eneKkTpuyHa cTpyja, Kako 1 Ha nponucute
3a NPeYku Ha pagmno curHanu.

e  OBoj anapaT Moxar fa ro kopucrar geua
Kou Beke HanomnHune 8 rogvHu, nuua co
HamaneHu U3NYKK, CETUMHW UNn
MEHTarnHM CNoCoBHOCTM Kako 1 nuua Kom
Hemaart JOBOSTHO UCKYCTBO U 3HaeHe ako
ce noa Haasop wunu bune obyyeHn kako Aa
ro kopucTaT anapaToT Ha 6e3befeH HaumH
1 rv pasbpane onacHoCTUTE KoM MoXarT Aa
ce nojaear. [leLaTta Mmopa nocTojaHo ga ce
noA Hag3op 3a Aja ce ocurypare Aeka Tne
He cu urpaat co anapaToT.
YucTereTo N KOPUCHUYKOTO OAPXKYBaHETO
He Tpeba fa ro usseayBaart Aeua Koun He
HanonHwne 8 roguHW 1 Kou He ce noj
Haasop.

e  HwuBo Ha byuyaBa: Lc< 72 dB (A)

NOCEBHO NPEAYNPEOYBAHE:
Hukoraw ga He ja ynotpebyesate
npaBocMykankaTa 6e3 countpu!

[MpaBocmMykankata ynotpebyBajTe ja camo 3a
AomaluHa ynotpeba n Bo BHaTpeLLUHU
npoctopuu!

Mpukny4yyBawe BO CTpyja

MpoBepeTe ganu nogaToumTe 3a HanoHoT,
HaBedeHu Ha Tabenara, ogrosapaaTt Ha
nogaToumTe of BallaTa AoMallHa enekTpuyHa
Mpexa.

Mpukny4yeH kaben

AKo NpuKNy4HVOT Kaben e owTeTeH, Tpeba aa
Ce 3aMeHu co cooaBeTeH kaben, WTo Moxe Aa
ro HajoeTe BO HajbriMckmoT cepBuc Ha [opemse.
Ako kabenoT e owwTeTeH , TOj cekorall Mopa Aa
Ouae 3ameHeT oA KoMmnaHujaTa [opetbe,
OBNACTEHNOT CepBUC Ha opere unv oa apyrm
KBanudukyBaHu nvua, co uen aa ce n3berHe
6UNo KakoB pU3MK.

MopaToum 3a ycornaceHocT
CO eBpONCKUTe cTaHaapAu

TecTupareTo Ha OBOj anapat NoTBpAYW AeKa
ofrosapa Ha CrefH1TEe eBPONCKU ONPEKTUBM
e 2014/35/EU

e 2014/30/EU

e 2009/125/ES

e 2011/65/EU

o  666/2013/EU

OBoj anapaTt e 03Ha4YeH crnopen eBPONCKMOT
nponuc 2012/19/EU 3a enekTpo 1
eneKkTpoHcku anapatu (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
MponucoT ja AaBa pamMkaTa 3a Bpakake 1
MCKOpPUCTYBak€ Ha cTapuTe anaparw,
Baxeu4ko wupym EBpona.

AnapaToT 1 XMBOTHaTa
cpeavHa

AKO Hekorall oAnyynTe aa ro sameHuTe
anapaToT, T.e. Aeka noBeke He BU e NoTpebeH,
nomMmucneTe NpMToa M Ha 3awTuTaTta Ha
XMBOTHaTa cpeavHa.

CocTtaByBake Ha
npaBocMyKankara

Mpepn mMecTekse UNn Bagere Ha
NpOoAOIMKETOLMTE, CEKOoralll UCKIyYeTe ro
NPUKNYYHMOT Kaben of enekTpuyHaTa mpexa.
Mpeq 4a ro BkyyuTe anapaToT, NpoBepeTe
Aanv cute UNTpY ce NPaBUITHO HAMECTEHU.




MECTEHE HA NPEBUTKAHA
LIEBKA 3A CMYKAKE

. CBuTKaHaTa LeBKka cTaBeTe ja BO BJ1Ie3HUOT
OTBOp 3a BO3JyX U NPUTUCHETE Ao04EKa He
Ce BKIionu BO npasuiiHa nonoxba.

BAOEHE HA LIEBKATA

e  LleBkaTa 3a cMykare 1U3BageTe ja co
NPUTUCKakE Ha KOMYETO Ha KpajoT oA
CBUTKaHaTa LieBKa 3a CMyKate U
U3BIIEKyBakE 0 NEXMLITETO.

OOMOTYBAHE N HAMOTYBAHKE
HA NMPUKINYYHNOT KABEN

. Mpepn ynotpeba Ha anapaToT oABUTKajTe
[OBOMHA AOMKUHA Ha NpUKIy4YeH kaben 3a
HenpeyeHa pabota. Cera npukny4erte ro
anapaToT Ha M3BOPOT Ha HarnojyBame.
MpuknyyHnoT kaben ca HamoTyBa Ha3ag co
NMPUTUCOK Ha KONYEeTO 3a aBTOMAaTCKO
HamoTyBame. MpuapxysajTe ro kabenot co
paka, 3a ia crnpeynTe 3anneTkyBame 1
oLITeTyBaH-E.

MECTEHE HA LIEBKA U
NMPOOOJDKETOUUTE

- Co NpMTMCOK Ha Komnye pasBreyeTe ja LieBka

Ha cakaHa [0MmKUHa.

- CraBeTe ja cBUTKaHaTa LieBKa BO

Terneckonckara.

- MpuuBpcTeTe ja yeTkaTa 3a CMyKakbe Ha
ueBkKa:

- YetkaTa 3a nog e HameHeTa 3a
YUCTEHE Ha paMHW NOAHW NOBPLUMHYU U
06noxeHn NogoBw.

- TpoaernHuoT CeT Ha NPUKITyYoLu e
HaMeHeT 3a YNCTEHE arofiHN 1 TeLWKO
[ocTanHu npegenu.

YnartcTBa 3a ynoTtpeb6a

. Mpepn ynotpeba Ha anapaToT oABUTKajTe
[OBOMHA JOMKUHA Ha NPUKIYYHUOT Kaben
1 BKIyYeTe ro anapaToT BO CTpyja.

. [MpuTucHeTe ro konyeTo 3a
BKIyYyBaH-e/UCKIy4yBare U BKIyYeTe ro
anapartoT. 3a uUckny4vyBare NPUTUCHETE ro
yuwiTe efHall UCTOTO Kon4ye.

e  MokTa Ha NpPOTOK Ha BO34yX MOXe Aa ce
nsbepe co perynaTopoT Ha CBUTKaHaTa
LieBKa:
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- PV YACTEHE Ha 3aBecu, NpaB of,
KHUr1, meben n cn. HamaneTe ro
NpOTOKOT

- TPV YACTEHE Ha paMHW NOAHW 0bnoru
3rofiemMeTe ro NPoTOKOT Ha BO3AYX.

Mpunkny4HMOT Kaben ce HamoTyBa CO

NpUTUCKakE Ha KOMYETO 3a HaMoTyBakHe.

MpuapxyBajTe ro kabenoT co paka, 3a aga

cnpeynTe HEroBo 3ansneTkyBare Kako npu yaap

co 614, a 1 eBeHTyanHuTe oTeTyBaka Co Toa.

Ynotpeba

1. MEHYBAHE HA KECUYKATA 3A
NPAB

e  Cekoraw ga ja ynotpebysate
npaBoCMykarnkaTa co CTaBeHa Kecuuka 3a
npas.

. KanakoT Ha cagoT 3a npaB Moxebn Hema
na buae npaBuIHO 3aTBOPEH, [OKOSIKY
3abopaBunTe Oa CTaBUTE Kecuyka 3a npas
WNK ja cTaBuTE MOrpeLLHo.

1. o oTcTpaHyBake Ha CBUTNMBATA LiEBKa,
OTBOpUTE r0 NPEAHMOT Kanak.

2. 3aBpTuTe ro Apxa4voT Ha kecu4karta BO
npasuiiHa nosuumja.

3. OrtcTpaHuTe ja Kecu4ykaTta 3a npas.

4. XapTueHaTa kecuyka 3ameHuTe ja co HoBa
Kora e nornHa.

5. Co nputuckawe 3aTBopuTe ro kanakot

OoaeKa He ce 3aKIy4n.

2. MEHYBAHKE HA PUNTEPOT

1. KecuukaTa 3a npas noeneyete ja Harope.

2. ToBneyeTe ro Hoca4yoT Ha PUNTEPOT
Harope.
3. OrtcTtpaHuTte ro untepor.



Yuctewe u Hera Ha anapartoTt

Mckny4yeTe ro anapaToT 1 U3Bne4veTe ro
NPUKIY4YHUOT Kaben o LWTekepoT.

WcumncTeTe ja HagBopellHOCTa Ha anapaToT Co
Meka Kpna u bnaro cpeacTBO 3a YACTEHE.
pybuTe n panaBu cpeacTBa 3a YACTEHE Ke ja
owiTeTaTt HagBopeLuHaTa NoBpLUMHa.

Hukoraw He ro HaTonyBajTe anapatoT unu
NPUKIy4YHUOT kaben BO BoAa Unu Agpyra TeYHOCT.

BHUMAHUE:

Kora nHaMKaTopoT Ha HaNoMHEeTOCT Ha cafoT Ke
[0jae Ao NonoBMHa oA Npo3opeLioT, cadoT 3a
npaB Tpeba Aa ce ucnpasHu.

Hukoraw He ro ynotpebysajTe anapatoTt 6e3
cTaBeHn punTpu.

He rv mujTe ounTpuTe BO MalLMHa 3a nepere u
He v cyleTe co peH 3a Koca.

YyBakwe

[MapKMpHMOT CUCTEM € HaMEHET 3a YyBahe Ha
LeBKaTa / yetkaTa 3a nof npu KpaTku NpekMHmn
BO paboTara. Bo Toj criyyaj cTaBeTe ro HocayoT
Ha YeTkaTa 3a Nnoj BO OTBOPOT Ha Napkupahe BO
anaparor.

XUBOTHA CPEOUHA

He ro dpnajre Ha anapaToT BO HOpManeH
AoMalleH oTnaa,TyKy BO odumumjanHa konekumja
HameHeTa 3a peuuknvpare. Co oBa, Bue
nomarate fAa ce 3ayyBa XWBOTHaTa cpeguHa.

FrAPAHLUWUJA U CEPBUC

Ako Bu Tpebaat nHpopmaumm, unu ako umate
npobnem, Be monume koHTakTupajte ro Gorenje
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LIeHTapoT 3a rpyxa Ha KOpUCHULM BO BallaTa
3emja (Buau TenedoHckn 6poj Bo
MeryHapogHaTa rapaHumja). AKo BalwaTa 3emja
Hema TakoB LieHTap, KOHTaKTUpajTe ro BawmoT
nokaneH aunep unu Gorenje, Gorenje genot 3a
mManu anapaTu 3a JOMaKUHCTBO.

He e 3a komepyujanHa ynompeb6a!

FOPEHE B MOCAKYBA FONNEMO
3AOOBOJICTBO MNPU YNIOTPEBATA
HA BALLATA NMPABOCMYKAIJKA.



DIAGRAM

INSTRUCTION MANUAL

Description

Noohrwh =

Snap-on lock for opening cover
On/Off button

Power control button

Cord rewind button

Hose

Extension tube

Floor brush

Important safeguards

When using this appliance, basic precautions
should always be followed:

Please read the safety instructions carefully
and use the appliance only in accordance
with these instructions.

Do not leave the appliance unattended
during use.

Caution: Assemble the appliance carefully
before using it.

Do not leave the appliance unattended
when it is plugged in. Pull the plug after use
or when performing maintenance work.
This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
The appliance is only to be used indoors, in
dry rooms. The appliance must not be used
for liquids.

Operate the appliance only with parts
recommended by the manufacturer.
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Do not use the device if it has been
dropped, damaged, kept outdoors, or has
fallen into water.

Do not pull or carry the appliance by holding
the cable only. Protect the cable from hot
surfaces or other damages and do not
wedge it.

Do not pull the cable to unplug the
appliance.

Do not operate or touch the appliance or
cable with wet hands.

Do not insert any object into the openings.
Keep the opening free from dust, hairs or
other objects which might reduce the
cleaning power.

Keep your hair, loose clothes, fingers and
any other body parts away from openings or
moving parts.

Switch out the device before pulling the
plug.

When cleaning stairs apply particular
attention.

Do not use the vacuum cleaner for: embers,
burning cigarette stubs, matches, ect.-liquid
materials (e.g.wet carpet foam)-hard, sharp
objects (e.g.splinters of glass).

Do not use the appliance in connection with
a non-permissible extention cable.

Keep the suction hose opening and other
openings away from your face and body.
Do not use the vacuum cleaner without a
dust bag, outlet air filter or motor filter.

The appliance is to be stored indoors, in dry
rooms only, put the appliance aside after
use.

Hold the plug when using the automatic
cable reminder.

Switch out the device when connecting or
changing the suction hose or nozzles.

The appliance is not to be used for toner
dust or similar materials.

During use keep the suction tube, suction
hose and nozzles away from your head to
prevent injuries.

For longer use pull out at least 2/3 of the
cable length to awed overheating and
damage.

The appliance fulfils the applicable German
and European electrical standards as well
as the radio interference suppression
regulation.



e  Never use your vacuum cleaner for
vacuuming the building material (such as
fine sand, lime, cement dust etc.). Absorbed
building material can damage your
appliance.

e  When you are using the vacuum cleaner
together for several hours, pull the
connecting cable to the end.

e  This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and maintenance shall not be
made by children unless they are older than
8 and supervised.

e Noiselevel: Lc<72dB(A)

CAUTION: Never use the vacuum cleaner
without the filters.

Vacuum cleaner use only for home and in the
inner rooms!

Do not use a vacuum cleaner in very dirty
places, it will immediately obstruct HEPA
filter!

Connection to the mains
supply

Check, please, whether the voltage stated on the

data plate comply with the data of your house
mains supply.

Supply cord

If the supply cord is damaged, it must be
replaced with the suitable cord, or a set for
coiling the cable, which you can get in the
nearest Gorenje’s service outlet.

If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Gorenje, a service centre authorised
by Gorenje or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Data on compliance with
european standards

Test for this type of appliance confirmed that it
complies with the following European directives:
e 2014/35/EU

e 2014/30/EU

e  2009/125/ES
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e 2011/65/EU

. 666/2013/EU
This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste

Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide
validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.

Elimination of the appliances
and environment

If one day you decide to change your appliance,
or you just do not need it any more, think about
the environmental protection.

Vacuum cleaner assembling

Always remove the plug from the power supply
before fitting or removing accessories. Before
putting the appliance into service, please check if
all filters are inserted correctly.

ASSEMBLY OF THE SUCTION HOSE

e Insert the flexible suction hose into the
connection opening at the top of the
housing until you can feel it lock.

HOSE REMOVING

e Toremove flexible hose from the vacuum
cleaner, press the buttons situated on the
flexible hose base, then pull to remove it
from the attachment point.

ROLLING THE CABLE OUT AND UP

e  Pull out the cable to such a length that easy
working is ensured. Now connect the
appliance to the main supply. Press the
switch to activate the automatic rewinder
and hold on the mains plug for safety
reason.

FITTING TUBE AND ACCESSORIES

- Extend the tube to the desired length by
pressing on button.
- Insert a flexible hose into a tube.
- Fit a nozzle to tube:
- Floor brush is intended for cleaning
bare floor and floor coverings.
- 3 pcs. set of nozzles are appropriate
for cleaning corners and other small,
inaccessible places.



Instruction for use

e Before using the appliance, unwind a
sufficient length of cord and insert the plug
into the power supply.

e  Press the On/Off button to switch the unit
on. To stop it press the On/Off button again.

e You can adjust the air flow using the air flow
regulator on the flexible hose:

- decrease power for cleaning curtains,
books, furniture, etc.
- increase power for cleaning bare floor.

To rewind the cord, press the rewind button and

guide the cord with hand to ensure that it does

not whip causing damage.

Maintenance

1. Changing of the dust bag

e  Always operate the cleaner with dust bag
installed.

e If you forget to attach the dust bag or attach
it in the wrong manner, the dust cover may
not close completely.

1.  After removing the flexible tube, open the
front cover.
2. Rotate the support of the bag to the correct
position.
3. Remove the dust bag.
1

Replace the bag when it is full of dirt and
put in a new one.

5. Close the cover by passing down unitil it is
locked.

N

. Cleaning filter
Open the cover for HEPA filter.

N
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When open the cover for HEPA filter, use
your two fingers pulling ouch for HEPA,
then pulling HEPA up.

3. Take the HEPA out and change a clean
one.

Close the cover for HEPA filter.

7 “”

Care and cleaning

Switch off the appliance and pull out the plug
from the power supply.

Clean the outside of the appliance with a soft
cloth with mild detergent. Harsh or abrasive
detergent will damage the outside surface.
Never immerse the appliance or cord into water
and other liquids.

CAUTION:

When the dust bin full indicator reaches the
middle of the window, clean the dust bin.

Never use the appliance without filters.

Do not use a washing machine to rinse filters. Do
not use a hair drier to dry them.

Storage

Parking system serves for parking suction
tube/floor nozzle during short-term interruptions.
For this purpose, please insert the holder of the
floor nozzle into parking rail of the device.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it
in at an official collection point for recycling. By

doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care
Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If



there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or
contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE WISHES YOU A LOT OF
PLEASURE WHEN USING YOUR
APPLIANCE
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

DIAGRAM

Descriere

1. Sistem de blocare pentru capac

2. Buton intrerupator ON/OFF

3. Regulator de putere

4.  Tub Butonul derulatorului cablului de

Noo»

alimentare
Furtun

Tub telescopic
Perie de podea

Masuri de siguranta
importante

Ori de cate ori folositi acest aparat, trebuie sa
respectati masurile de siguranta
fundamentale:

Cititi cu atentie instructiunile de siguranta si
folositi aparatul numai in conformitate cu
aceste instructiuni.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre
persoane (inclusiv copii) care au capacitai
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheati
sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.

Nu Iasati aparatul nesupravegheat in timpul
folosirii.

Atentie: Asamblati aparatul cu grija Tnainte
de a-l folosi.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atat timp
cat este conectat la priza de curent.
Scoateti aparatul din priza dupa utilizare,
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sau atunci cand efectuati operatiuni de
intretinere.

Acest aparat nu este o jucarie. Nu lasati
aspiratorul nesupravegheat in prezenta
copiilor. Nu lasati aspiratorul la indeméana
copiilor

Acest aparat poate fi folosi numai in incinte
acoperite si uscate. Acest aparat nu poate fi
folosit pentru a aspira lichide.

Folositi aparatul numai cu piesele
recomandate de producator.

Nu folositi aparatul daca acesta a fost
scapat pe jos, deteriorat, lasat afara sau
daca a cazut in apa.

Nu trageti sau transportati aparatul tinandu-I
de cablu. Protejati cablul de suprafetele
incinse sau de alte deteriorari si infepaturi.
Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul
din priza.

Nu folositi si nu atingeti aparatul atat timp
cat aveti mainile ude.

Nu introduceti nici un obiect in orificii.
Mentineti orificiile libere de praf, fire de par
sau alte obiecte care ar putea diminua
puterea de curatare.

Tineti departe parul, hainele largi, degetele
sau alte parti ale corpului de orificiile sau
componentele mobile ale aparatului.

Obpriti aparatul nainte de a-I scoate din
priza.

Acordati o atentie deosebita atunci cand
curatati scari.

Nu folositi aspiratorul pentru: carbuni
ncinsi, tigari nestinse, chibrituri, etc., lichide
(cum ar fi spuma de pe covorul ud) —
obiecte ascutite, solide (cum ar fi cioburi de
sticla).

Nu folositi aparatul impreuna cu un cablu
prelungitor nepermis.

Tineti furtunul de aspirare si alte orificii ale
aparatului departe de fata si alte parti ale
corpului.

Nu folositi aspiratorul fara sacul de praf,
filtrul de evacuare a aerului sau filtrul de
motor.

Acest aparat trebuie depozitat in incinte
acoperite si uscate.

Nu folositi niciodata aspiratorul pentru a
aspira materiale de constructie (nisipul fin,
praful de ciment, etc.). Materialele de
constructie absorbite pot deteriora aparatul.



. Atunci cand utilizati aspiratorul timp de
cateva ore, rulati cablul de conectare la
maximum.

e  Ghidati cablu cu mana atunci cand folositi
derulatorul de cablu.

e  Opriti aparatul Tnainte de a racorda sau de a
schimba furtunul de aspirare sau
accesoriile.

e Aparatul nu trebuie folosit pentru praf de
coloranti sau alte materiale similare.

e  Pe durata utilizarii, tineti tubul de aspirare,
furtunul de aspirare si accesoriile departe
de cap, pentru a preintampina ranirea.

e  Pentru o utilizare mai indelungata, derulati
cel putin 2/3 din lungimea cablului, pentru a
evita supraincalzirea si deteriorarile.

e  Aparatul respecta standardele germane si
europene aplicabile aparatelor electrice,
precum si reglementarile privind eliminarea
interferentelor radio.

e  Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varste de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte numai cu conditia supravegherii
sau instruirii lor cu privire la utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si numai daca
inteleg riscurile implicate. Copiii trebuie
supravegheati, pentru a se asigura ca nu se
joaca cu aparatul. Curatarea si intretinerea
ce cade in sarcina utilizatorului nu trebuie
sé fie efectuate de copii daca acestia nu au
cel putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.

e Nivel de zgomot: Lc <72 dB (A)

ATENTIE: Nu folositi niciodata aspiratorul de
praf fara filtre.

Aspiratorul este conceput pentru uz casnic si
in camerele interioare!

Conectarea la reteaua de
curent electric

Va rugam sa verificati daca tensiunea specificata pe
placuta de date a aparatul corespunde datelor retelei
dumneavoastra de alimentare cu curent electric.

Cablul de alimentare

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit cu un cablul adecvat, sau un
set de infagurare a cablului, care poate fi
achizitionat de la cel mai apropiat magazin
Gorenje.

in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Gorenje, de un centru de service autorizat de
Gorenje sau de personal calificat in domeniu
pentru a evita orice accident.

Date privind conformitatea cu
standardele europene

Testele efectuate asupra acestui tip de aparat au
confirmat conformitatea cu prevederile
urmatoarelor directive europene:

e 2014/35/EU

e 2014/30/EU
e 2009/125/ES
e 2011/65/EU
e  666/2013/EU

Acest aparat electrocasnic este marcat in
conformitate cu prevederile directivei
europene 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice. Aceste
linii directoare constituie cadrul legislativ
aplicabil la nivel european, returnarii si
reciclarii deseurilor de echipamente electrice
si electronice.

Eliminarea aparatelor si
mediul inconjurator

Daca intr-o zi va decideti sa schimbati aparatul,
sau daca pur si simplu nu mai aveti nevoie de el,
luati in considerare masurile de protectie a
mediului Tnconjurator.

Asamblarea aspiratorului

Scoateti intotdeauna aparatul din priza nainte de
a atasa sau de scoate accesoriile. Inainte de a
pune aparatul in functiune, verificafi daca toate
filtrele sunt montate corect.

Asamblarea furtunului de aspirat

Introduceti furtunul flexibil in orificiul de racordare
de pe partea superioara a carcasei, pana cand
simtiti ca s-a blocat.

Scoaterea furtunului

e  Pentru a demonta furtunul flexibil al
aspiratorului, apasati butoanele situate la
baza furtunului flexibil, apoi trageti pentru a-I
scoate din punctul de racordare.




Derularea si rularea cablului

e  Pentru derulare, trageti de cablu pana la o
lungime care permite o operare usoara.
Apoi conectati aparatul la priza de curent.
Pentru rulare, apasati intrerupatorul pentru
a activa derulatorul automat si ghidati cablul
pentru a preveni accidentele.

Montarea tubului si a accesoriilor

e  Extindeti tubul pana la lungimea dorita,
apasand butonul.
. Introduceti un furtun flexibil in tubul
asamblat.
e  Montati accesoriul la tubul:
- Peria de podea este destinata curatarii
podelelor neacoperite, dar si a covoarelor.
- Cele 3 seturi de duze (accesorii pentru
curatarea spatiilor inguste) sunt potrivite
pentru curatarea spatiilor inguste si greu
accesibile.

Instructiuni de utilizare

o Inainte de a folosi aparatul, derulati suficient
de mult cablul de alimentare si introduceti
stecherul in priza.

e Apasati intrerupatorul On/Off pentru a pune
aparatul in functiune. Pentru a-l opri,
apasati din nou butonul On/Off.

e  Puteti regla fluxul de aer folosind regulatorul
de flux de aer aflat pe furtunul flexibil:

- reduceti puterea atunci cand curatati
perdele, carti, mobila, etc.

- mariti puterea pentru a curata
podeaua.

Pentru a rula cablul de alimentare, apasati buton

derulator si ghidati cablul cu méana, pentru a va

asigura ca miscarile lui violente nu cauzeaza
daune.

intretinere

1. SCHIMBAREA RECIPIENTULUI
PENTRU PRAF

e  Folositi intotdeauna aspiratorul cu
recipientul pentru praf instalat.

e Daca uitati sa atasati punga de praf sau o
atasati intr-o maniera nepotrivita, capacul
nu se va inchide complet.

1. Dupa ce ati indepartat tubul flexibil,
deschide-{i capacul frontal.

Rotiti suportul pungii in pozitia corecta.
Indepértati punga de praf.

wn

Tnlocuiti punga cand aceasta este plina sau
murdara, cu alta noua.

5. TInchide-{i capacul, ap&sand pana se
inchide.

. SCHIMBAREA FILTRULUI

Deschideti capacul filtrului.

2. Dupa deschiderea capacului filtrului, folositi
doua degete penteru a prinde si a ridica
filtrul.

3. Scoateti filtrul si inlocuiti-I cu altul nou.

Inchideti capacul filtrului.

N

N

Curatare si intretinere

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Curatati partea exterioara a aparatului cu o carpa
moale si cu detergent neutru. Un detergent
agresiv poate deteriora suprafata aspiratorului.
Nu puneti aparatul sau cablul de alimentare in
apa sau in alte lichide.

ATENTIE:

Atunci cand indicatorul pentru sacul de praf
ajunge la mijloc, trebuie sa curatati recipientul
pentru praf.
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Aparatul nu trebuie folosit fara filtre.
Filtrele nu se pot spala in masina de spalat si nu
pot fi uscate cu uscatorul pentru par.

Depozitare

Sistemul de parcare este util pentru a pune
deoparte tubul/capatul pentru podea atunci cand
se intrerupe utilizarea aparatului un timp scurt. In
acest scop va rugam sa introduceti suportul
capatului pentru podea in suportul de parcare de
pe aparat.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
inmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti
Gorenje din tara dumneavoastra (veti gasi
numarul de telefon in brosura de garantie
tradusa in mai multe limbi). Daca nu exista niciun
Centru de Relatii Clienti in tara dumneavoastra,
mergeti la dealer-ul local Gorenje sau contactati
Departamentul de Service al Aparatelor
Domestice Gorenje.

Numai pentru uz personal!

GORENJE

VA DORESTE SA FOLOSITI CU
PLACERE ACEST APARAT
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NAVOD NA POUZITI Ccz

Popis

NoOOAWN

Zamek krytu

. Tla¢itko zapnuti/vypnuti

. Knoflik pro nastaveni saciho vykonu
. Tlagitko navijeni kabelu

. Hadice

. Prodlouzeni trubka

. Karta¢ na podlahu

DULEZITA bezpeénostni
upozornéni

PFi pouzivani tohoto zarizeni dbejte na zakladni
upozornéni:

Pozorné si prosim prectéte bezpecnostni
upozornéni a pouzivejte zafizeni v souladu s
témito pokyny.

Osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi a
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti by nemély s pfistrojem
manipulovat, pokud nebyly o pouzivani
pfistroje pfedem instruovany nebo nejsou
pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost. Dohlédnéte na to, aby si s
pfistrojem nehraly déti.

Nenechavejte zafizeni bez dozoru béhem
provozu.

Upozornéni: Pfed pouzitim zafizeni pozorné
smontujte.

Nenechavejte zafizeni bez dozoru, kdyz je
pfipojeno. Po pouziti nebo pfi udrzbé odpojte
sitovou $ndru.

Zafizeni neni hracka. Nenechavejte vysavac
bez dozoru v pfitomnosti déti. Udrzujte ho
mimo dosah déti.

Zafizeni je ur€eno jen k pouziti v interiéru, v
suchych mistnostech. Zafizeni nesmi byt
pouzito na tekutiny.
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Zafizeni pouzivejte jen se soucastmi
doporu€enymi vyrobcem.

Nepouzivejte zafizeni, jestlize vam spadlo,
je poSkozené, v exteriéru nebo bylo
ponofeno do vody.

Netahejte zafizeni za kabel. Chrarite kabel
pred horkymi povrchy nebo jinym
poskozenim.

Netahejte za kabel pfi odpojovani zafizeni.
Nepouzivejte ani se nedotykejte zafizeni
mokryma rukama.

Nevkladeite cizi predméty do otvorl.
Udrzuijte otvory bez prachu, vlast nebo
vykon.

Udrzujte vlasy, volny odév, prsty, ostatni
¢asti téla mimo otvory nebo pohybujici se
Casti.

Vypnéte zafizeni pfed odpojenim sitové
Sndry.

Pri ¢isténi schodl zvyste opatrnost.
Nepouzivejte vysava¢ na: uhliky, hofici
nedopalky cigaret, zapalky atd., tekuté
materialy (napf. pénu z tepu kobercu),
tvrdé, ostré predméty (napf. stfepiny skla).
Nepouzivejte zafizeni ve spojeni s
nepovolenymi prodluzovacimi $fidrami.
Udrzujte saci otvor hadice mimo vasi tvar a
télo.

Nepouzivejte vysavac bez prachového
sacku, vzduchového vystupniho filtru nebo
motoroveho filtru.

Zafizeni musi byt po pouziti skladovano

v interiéru, jen v suché mistnosti.

Drzte konektor pfi pouziti automatického
navijeni sitové $idry.

Vypnéte vysavac, kdyz pfipojujete nebo
ménite saci nastavce nebo trubice.
Zafizeni nesmi byt pouzivano na toner
nebo podobné materialy.

Nikdy nepouzivejte svij vysavac pro
vysavani stavebniho materialu (jako je
pisek, cementovy prach atd.) Takové
pouziti mdze pfistroj zniéit.

PFi pouziti saci trubice saci hadici a
nastavec pouzivejte mimo dosah hlavy,
abyste zabranili moznému urazu.

PFi delSim pouzivani vytahnéte kabel
nejméné na 2/3 délky kabelu, abyste se
vyhnuli pfehrati a poSkozeni.



e  Zafizeni vyhovuje aplikovatelnym némeckym
a evropskym elektrickym standarddm i
predpistim o radiovém ruseni.

e  Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat mimo
dosah, nejsou-li pod trvalym dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti od 8 let a
osoby s omezenou fyzickou, smyslovou ci
mentalni schopnosti ci osoby bez
dostatecnych zkuSenosti a znalosti, jsou-li
pod dohledem, nebo pokud jim byly
poskytnuty pokyny ohledne bezpecného
pouzivani zarizeni a pokud znaji souvisejici
rizika. Deti by mely byt pod dohledem, aby si
nemohly s'timto spotrebicem hrat. Cisteni a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadet deti do 8
let a bez dozoru.

. Hladina akustického vykonu vyzafovana
spotfebi¢em: Lc <72dB (A).

UPOZORNENi: Nikdy nepouzivejte vysavad bez
filtrd.

Pripojeni k elektrické siti
Zkontrolujte prosim, zda napéti uvedené na
typovem stitku vyhovuje napéti vasi mistni
elektricke sité.

Sitova sndra

Je-li sitova $ndra poskozena, musi byt nahrazena
novou nebo musi byt vyménéna cela civka kabelu,
stfedisku Gorenje.

V pfipadé poSkozeni hlavniho kabele je

z bezpecénostnich divodd nutné, aby vyménu
provedla spole¢nost Gorenje prostfednictvim
autorizovaného servisu nebo jina k tomu
kvalifikovana osoba.

Udaje o shodé s evropskymi
standardy

Test pro tento typ zafizeni potvrzuje, ze je v
souladu s nasledujicimi evropskymi smérnicemi:
e  2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/ES

2011/65/EU

666/2013/EU
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Toto zarizeni je oznaceno podle
Evropské smérnice 2012/19/EU o
Likvidaci starych elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE).
Tato smérnice je platnym celoevropskym
ramcem pro navratnost a recyklaci Waste
Electrical and Electronic Equipment.

Likvidace zarizeni a zivotni
prostredi
Jestlize se jednou rozhodnete zafizeni vyménit

nebo je uz nepotiebujete, zlikvidujte je prosim
podle mistnich pfedpist.

Slozeni vysavace

Vzdy odpojte konektor od elektrické zasuvky
pred nalozenim nebo sloZenim pfislusenstvi.
Driv nez odnesete zafizeni do servisu,
zkontrolujte, zda jsou vSechny filtry viozeny
spravné.

Nalozeni saci hadice

. Vlozte flexibilni saci hadici do
pfipojovaciho otvoru v horni ¢asti krytu,
dokud ezacvakne.

Slozeni hadice

e Pro slozeni flexibilni hadice z vysavace
stisknéte tlacitko umisténé na flexibilni
hadici, potom zatahnéte pro sloZeni z bodu
pfipojeni.

Vytazeni a navinuti kabelu

e  Vytahnéte kabel na potifebnou délku pro
zajisténi bezpe€ného provozu. Nyni
pfipojte zafizeni k elektrické siti. Stisknutim
prepinace aktivujte automaticky navijec.
Sitovy konektor z bezpec¢nostnich dlivod(
drzte.

Prizplsobeni trubice a
prislusenstvi
e  Stisknutim tlacitka roztahnéte trubici do
pozadované délky.
e  Vlozte ohybnou hadici do saci trubky.
. PrizpUsobeni saciho nastavce k trubici:
- Karta¢ na podlahu je ur€en k ¢isténi
hladkych podlah a kobercu.
- Set 3 nastavcl je vhodny pro ¢isténi
roh( a jinych hire dostupnych mist.



Pokyny pro pouziti

PFed pouzitim zafizeni vytahnéte

pozadovanou délku kabelu a pfipojte ho k

elektrickeé siti.

Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti zapnéte

zafizeni. Pro zastaveni stisknéte opét tlacitko

zapnuti/vypnuti.

MuzZete nastavit proud sani pomoci

regulatoru na flexibilni hadici:

- snizeni vykonu pro Cisténi zaclon, knih,
nabytku atd.m

- zvySeni vykonu pro Cisténi podlahy.

Pro navinuti kabelu stisknéte tlagitko navijeni

a vedte kabel do otvoru tak, aby se nikde

nezachytil.

Udrzba

-

. Vyména prachového sacku

N

2

Vysavac pouzivejte vzdy a pouze se spravné
nainstalovanym prachovym sackem.

Pokud zapomenete prachovy sacéek vlozit
nebo ho vlozZite Spatné, mize se stat, ze
vysavac nepUjde zavrit.

Po vysunuti hadice otevfete viko vysavace.
Pootoéte limec prachového sacku do spravné
polohy.
Vyjméte prachovy sacek.

1

Pokud je prachovy sacek naplnény, vyménte
ho za novy.

Zavrete viko vysavace. Viko musi
zacvaknout.

. Cisténi filtru

Cisténi filtru doporuéujeme provadét po
kazdém delSim pouzivani.
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. Pravidelnym ¢isténim a udrzbou filtru
dosahnete lepsi U€innosti a delSi
zivotnosti vysavace.

. Pro ¢isténi filtru pouzijte jednu z
nasledujicich doporuéenych technik:
- Cisténi kartackem,

- vyklepani prachu z filtru,
- odstranéni prachu vyfoukanim
stlatéenym vzduchem.

. Cisty filtr zaruéuje bezproblémovy
prichod vzduchu, a tim umozriuje
optimalni saci vykon.

=} g

Udrzba a ¢isténi

Vypnéte zafizeni a odpojte sitovou $idru od
elektrické zasuvky.

Vycistéte exteriér zafizeni jemnou tkaninou s
jemnym roztokem saponatu. Drsné prostiedky
mohou poskodit povrch zafizeni.

Nikdy nenaméacejte zafizeni nebo kabel do vody
ani jinych tekutin.

UPOZORNENI:

Kdyz vrstva prachu dosahne do stfedu
kontrolniho okénka, vyprazdnéte zasobnik
prachu.

Nikdy nepouzivejte zafizeni bez filtr(.

K gisténi filtrd nepouzivejte pracku.
Nepouzivejte susice vlasl k jejich suseni.

Skladovani

Parkovaci systém umoznuje odlozit saci
trubku/podlahovou hubici béhem kratkého
preruseni prace.

K tomuto U€elu vloZte drzak podlahové hubice
do parkovaci kolejnicky zafizeni.

Zivotni prostiedi

Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do



sbérny uréené pro recyklaci. PomUizete tim chranit
Zivotni prostredi.

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Strfedisko péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje
ve své zemi (telefonni Cislo stfediska najdete v
letacku s celosvétovou zarukou).

Pokud se ve vasi zemi Stfedisko péce o zakazniky
nenachazi, mlzete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Gorenje nebo oddéleni
Service Department of Gorenje Domestic
Appliances.

Jen pro osobni uZziti!

PREJEME VAM PRIJEMNE CHVILE PRI
POUZIVANI VYSAVACE- VASE GORENJE

gorenje
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NAVOD NA OBSLUHU SK

Poistka pre otvorenie krytu
Tlacidlo zapnutia/vypnutia
Ovladac vykonu

Tlacidlo navijania kabla
Hadica

Teleskopicka trubica

Kefa na podlahu

Nook,rwh =

Délezité bezpecnostné
upozornenia

Pri pouzivani tohoto zariadenia, dbajte na
zakladné upozornenia:
. Precitajte si prosim bezpeénostné

upozornenia pozorne a pouzivajte spotrebic

v sulade s tymito pokynmi.

e  Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka,
sietovy kabel alebo iné suciastky
poskodené. Toto zariadenie nesmu

pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju

obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentalne schopnosti alebo ktoré nemaju

dostatok skusenosti a znalosti, pokial nie
su pod dozoromalebo im nebolo vysvetlené

pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpeénost. Deti

musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so

zariadenim.

. Nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru pocas

prevadzky.
. Upozornenie: Pred pouzitim zlozte
spotrebi¢ pozorne.

. Nenechavajte spotrebic¢ bez dozoru, ked je
pripojené. Odpojte sietovd Sndru po pouziti

alebo pri udrzbe.

Spotrebi€ nie je hratka. Nenechavajte
vysavac bez dozoru v pritomnosti deti.
Udrzujte ho mimo dosahu deti.
Spotrebi€ je ureny len na pouzitie v
interiéri, v suchych miestnostiach. Spotrebi¢
nesmie byt pouzity na tekutiny.

Spotrebi€ pouzivajte len so sucastami
odpora€anymi vyrobcom.

Nepouzivajte spotrebi¢, ak vam spadol, je
poskodeny, v exteriéri alebo bol ponoreny
do vody.

Netahajte spotrebi¢ za kabel. Chrarite kabel
pred horucimi povrchmi alebo inym
poskodenim.

Netahajte za kabel pri odpajani spotrebica.
Nepouzivajte ani sa nedotykajte spotrebica
mokrymi rukami.

Nevkladajte cudzie predmety do otvorov.
Udrzujte otvory bez prachu, vlasov alebo
inych predmetov, ktoré mozu znizit Cistiaci
vykon.

Drzte vlasy, volny odev, prsty ostatné Casti
tela mimo otvorov alebo pohybujucich sa
Casti.

Vypnite spotrebi¢ pred odpojenim sietovej
Snury.

Pri Cisteni schodov zvyste opatrnost.
Nepouzivajte vysava¢ na: uhliky, horiace
ohorky cigariet, zapalky, atd. - tekuté
materialy (napr. penu z tepu kobercov) -
tvrdé, ostré predmety (napr. repiny skla).
Nepouzivajte spotrebic v spojeni s
nepovolenymi predlzovacimi $ndrami.
Udrzujte saci otvor hadice mimo vasej tvare
a tela.

Nepouzivajte vysavac bez prachového
vrecka, vzduchového vystupného filtra
alebo motorového filtra.

Spotrebi¢ musi byt skladovany v interiéri,
len v suchej miestnosti po pouziti.

Drzte konektor pri pouziti automatického
navijania sietovej $nury.

Vypnite vysavac, ked pripajate alebo
menite sacie nastavce alebo trubice.
Vysavac¢ nikdy nepouzivajte na vysavanie
stavebného materialu (napriklad piesku,
vapna, cementu, atd.). Nasaty stavebny
material méze znicit vas spotrebic.
Spotrebi¢ nesmie byt pouzivany na toner
alebo podobné materialy.



e  Pri pouziti sacej trubice, saciu hadicu a
nastavec pouzivajte mimo hlavy, aby ste
zabranili moznému urazu.

e  Pri dlh§om pouzivani vytiahnite kabel
najmenej na 2/3 dizky kabla aby ste sa vyhli
prehriatiu a poSkodeniu.

e  Spotrebi¢ vyhovuje aplikovatelnym
nemeckym a eurépskym elektrickym
Standardom ako aj predpisom o radiovom
ruseni.

e  Toto zariadenie mdzu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou ¢i
osoby bez dostatoénych skusenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom, alebo
pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a pokial
poznaju suvisiace rizika.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uzivatelsku Gdrzbu
nesmu robit deti do 8 rokov a deti bez
dozoru.

. Deklarovana hodnota emisie hluku je < 72
dB(A)

UPOZORNENIE:

Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtrov.
Vysavac pouzivajte len v domacnosti a v
interiéri.

Pripojenie k elektrickej sieti

Skontrolujte prosim, ¢i napétie naznaené na
typovom Stitku vyhovuje napatiu vasej miestnej
elektrickej siete.

Siet'ova Snura

Ak je sietova Snura poskodend, musi byt
nahradena novou alebo vymenena cela cievka
kabla, ktord mézete ziskat v najblizSom
servisnom stredisku Gorenje.

Aby nedochadzalo k nebezpe€nym situaciam,
poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine
personal spolo€nosti Gorenje, servisné centrum

autorizované spolo€nostou Gorenje alebo ina
kvalifikovana osoba.

Data o zhodnosti s
eurépskymi standardami

Test pre tento typ zariadenia potvrdzuje, je v
sulade s nasledovnymi Eurépskymi smernicami:
e  2014/35/EU

e  2014/30/EU

e 2009/125/ES
e 2011/65/EU
e  666/2013/EU

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
euréopskou smernicou 2012/19/EU o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Tato smernica stanovi jednotny eurépsky
(EU) ramec pre spatny odber a recyklovanie
pouzitych zariadeni.

Likvidacia zariadenia a
zivotné prostredie

Ak sa rozhodnete raz vymenit spotrebi¢ alebo ho
uz viac nepotrebujete, zlikvidujte ho prosim
podla miestnych predpisov.

Zlozenie vysavaca
Vzdy odpojte konektor od elektrickej zasuvky
pred nalozenim alebo zloZenim prislu$enstva.

Predtym ako odnesiete spotrebi¢ do servisu,
skontrolujte, €i su vSetky filtre vioZzené spravne.

NASADENIE SACEJ HADICE

Vlozte flexibilni saciu hadicu do pripojovacieho
otvoru v hornej €asti krytu, pokym nezacvakne.

ODNATIE HADICE

e  Pre odnatie flexibilnej hadice z vysavaca
stlacte tlacidlo umiestnené na flexibilnej
hadici, potom vytiahnite pre odfatie z bodu
pripojenia.

VYTIAHNUTIE A NAVINUTIE KABLA

e Vytiahnite kabel do potrebnej dizky pre
zaistenie bezpecnej prevadzky. Teraz
pripojte spotrebi€ k elektrickej sieti.
Stla¢enim prepinaca aktivujte automaticky
navija¢ a drzte sietovy konektor z
bezpec€nostnych dévodov.

PRISPOSOBENIE TRUBICE A
PRISLUSENSTVO

e Roztiahnite trubicu do poZadovanej dizky
stlacenim tlacidla
e  Vlozte ohybnu hadicu do pevnej trubice.
. Prispdsobenie sacieho nastavca k trubici:
- Kefa na podlahu je ur€ena na Cistenie
hladkych podlah a kobercov.




- 3 kusovy subor nastavcov je vhodny
na vysavanie rohov a malych
nedostupnych miest.

- Kefa na parkety je vhodny pre Cistenie
citlivych podlah a plochych povrchov,
ako su parkety, laminat, dlazdice, atd.
Stetiny pre efektivne Gistenie su
umiestnené v dolenj Casti po celej
dizke, takZe nemdzu poskodit vasu
podlahu.

Pokyny pre pouzitie

. Pred pouzitim spotrebi¢a, vytiahnite
pozadovanu dizku kabla a pripojte k
elektrickej sieti.

e  Stla¢enim tlac¢idla zapnut/vypnut zapnite
spotrebi¢. Pre zastavenie stlatte opat
tla¢idlo zapnut/vypnut.

. Mézete nastavit prad sania pomocou
regulatora na flexibilnej hadici:

- znizenie vykonu pre &istenie zaclon,
knih, nabytku, atd.
- zvySenie vykonu na Cistenie podlahy.

Pre navinutie kabla, stlacte tlacidlo navijania a

vedte kabel do otvoru, tak aby sa nikde

nezachytil.

Udrzba
1. Vymena vrecuska na smeti

e  Vysavac vzdy pouzivajte so zalozenym
vrecuskom na smeti.

e Ak zabudnete zalozit vrecusko na smeti,
alebo ho zalozZite nespravnym spdsobom,
kryt sa nezatvori Uplne.

1. Po odstraneni ohybnej hadice otvorte
predny kryt.

2. Otocte drziak vrecuska do spravnej pozicie.

3. Vyberte vrect$ko na smeti.

4. Vymente vrecusko na smeti, ked je plné a
zalozZte nové.

5.  Zatvorte kryt smerom dole, kym
nezaklapne.

2. Vymena filtra

1. Otvorte kryt filtra.

2. Ked otvorite kryt filtra, pomocou vasich
dvoch prstov chytte filter a vytiahnite ho
nahor.

3. Vyberte filter von a vymente ho za novy.

4.  Zatvorte kryt filtra.

’

Udrzba a cCistenie

Vypnite spotrebi¢ a odpojte sietovu Snuru od
elektrickej zasuvky.

Vycistite exteriér spotrebi€a jemnou tkaninou
navlhéenou v jemnom roztoku saponatu. Drsné
prostriedky mézu poskodit’ povrch.

Nikdy neponarajte spotrebic alebo kabel do vody
a inych tekutin.

Upozornenie:
Ked je indikator naplnenia prachového vrecka v
polovici, vycistite zasobnik na prach.



Nikdy nepouzivajte spotrebi¢ bez filtrov.
Nepouzivajte pracku na umyvanie filtrov.
Nepouzivajte ani suSiCe vlasov na ich susenie.

Skladovanie

Parkovaci systém umoznuje odlozit saciu
trubicu/ podlahovu hubicu poc¢as kratkeho
preruSenia prace. Za tymto ucelom vlozte drziak
podlahovej hubice do parkovacej kolajnicky
spotrebica.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&eni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pom0zZzete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate
problém, sa spojte so strediskom pre
starostlivost o zakaznikov Gorenje vo vadej

krajine (Cislo telefonu najdete na zaru€nom liste).

Ak sa vo vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace
spotrebice.

Len pre pouzitie v domacnosti!

__ GORENJE
VAM ZELA PRIJEMNY ZAZITOK PRI
POUZIVANi VASHO POTREBICA
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DIAGRAM

is

Zamknigcie pokrywy

Przetgcznik wtgcznik/wytgcznik

Pokretto ustawienia sity ssania

Przycisk zwijacza kabla przytgczeniowego
Rura gietka

Rura teleskopowa

Ssawka do dywanéw/podtog

Wazne ostrzezenia

Nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z niniejszg
instrukcjg i uzytkowac urzgdzenie tylko
zgodnie z jego przeznaczeniem.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) z
ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze
bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia przez opiekuna.

Nie nalezy pozostawia¢ dziatajgcego
odkurzacza bez nadzoru.

Uwaga: przed rozpoczeciem uzytkowania,
zt6z doktadnie wszystkie jego czesci.

Nie nalezy pozostawia¢ odkurzacza bez
nadzoru, dopoki jest podigczony do sieci
elektrycznej. Wtyczke nalezy wyciggng¢ z
sieci po zakonczonym uzytkowaniu lub
podczas konserwaciji.

Nie nalezy dzieciom pozwoli¢, aby bawity
sie urzgdzeniem. Nie nalezy pozostawiac
urzgdzenia, kiedy dzieci znajdujg sie w
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poblizu. Przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Urzgdzenie nalezy uzywac tylko w
zamknietych i suchych pomieszczeniach.
Urzadzenia nie nalezy stosowa¢ do
wchtaniania ptynow.

Urzgdzenia mozna uzywac jedynie wraz z
czesciami i akcesoriami zalecanymi przez
producenta.

Urzgdzenia nie nalezy uzywac, jezeli
upadio ono na podtoge, jest uszkodzone,
byto przechowywane na zewnatrz lub tez
wpadto do wody.

Odkurzacza nie nalezy przesuwac,
trzymajgc go za kabel. Kabel
przytaczeniowy nalezy zabezpieczy¢ przed
kontaktem z gorgcymi powierzchniami,
chroni¢ przed innymi uszkodzeniami, nie
nalezy go zaginac.

Nigdy nie nalezy wytacza¢ urzadzenia,
pociggajgc za kabel przytgczeniowy.

Nie nalezy dotyka¢ urzgdzenia lub kabla
przytaczeniowego czy tez wtyczki mokrymi
rekami.

Nie nalezy umieszczaé zadnych
przedmiotow w otworach odkurzacza.

W otworach wentylacyjnych nie pownno by¢
kurzu, wiosoéw lub czegokolwiek innego,
poniewaz moze to zmniejszy¢ przeptyw
powietrza, przez co zmniejsza si¢ sita
ssania.

Uwazac¢ nalezy, aby wiosy, wiszace czesci
ubran, palce lub inne czesci ciata nie
weszly w bezposredni kontakt z otworami
lub ruchomymi czesciami urzadzenia.
Urzadzenie nalezy wytgczy¢, zanim
wyciagnie sie kabel przytgczeniowy z
gniazdka.

Podczas czyszczenia schodoéw nalezy by¢
szczegolnie uwaznym.

Nigdy nie nalezy uzywac¢ odkurzacza do
czyszczenia zarzacych sie czesci lub
odkurzania opitkéw, niedopatkow, zapatek,
cieczy (np. piana do prania dywanéw),
ostrych, szpiczastych przedmiotéw np.
kawatkéw rozbitego szkia itp. ...).

Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia z
nieodpowiednim przedtuzaczem.

Otworu rury ssacej i innych otworéw na
odkurzaczu nie nalezy zbliza¢ do ciata, a
szczegolnie do twarzy.



. Urzadzenia nie nalezy stosowac nigdy bez
pojemnika na kurz, filtra wylotowego
powietrza czy tez filtra wlotowego,
chronigcego silnik.

. Urzadzenie nalezy przechowywaé w
suchym, zamknietym pomieszczeniu.

. Uzywajgc zwijacza kabla, przebieg kabla
nalezy kontrolowac dtonig.

. Urzadzenie nalezy wylgczy¢ przed wymiang
lub dodaniem rury ssacej badz ssawek.

e Urzadzenia nie nalezy uzywac do
odkurzania pytu toneréw lub podobnych
materiatow.

e Odkurzacza nie nalezy nigdy uzywac¢ do
odkurzania materiatu budowlanego (jak np.
drobny zwir, wapno, pyt cementowy, itd.).
Odkurzony materiat budowlany moze
spowodowaé uszkodzenie urzgdzenia.

e  Aby zapobiec ewentualnym uszkodzeniom,
podczas dziatania urzgdzenia nie nalezy
zbliza¢ rury ssacej i ssawek do gtowy.

. Podczas diuzszego uzytkowania nalezy
rozwing¢ przynajmniej 2/3 kabla
przytgczeniowego, zapobiegajac w ten
sposo6b jego przegrzewaniu sig i
uszkodzeniom.

. Urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcg
polska i europejskg norma, dotyczacag
elektrycznosci, jak réwniez z przepisami o
kompatybilnosci elektromagnetycznej.

. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych
lub umystowych, przez osoby
niedo$wiadczone lub o niewystarczajgcej
wiedzy pod warunkiem, ze korzystajg z
urzadzenia pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznej
obstugi urzadzenia i znajg
niebezpieczenstwa zwigzane
z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowaé, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku zycia
nie mogg czyscic i przeprowadzacé
konserwacji urzgdzenia bez nadzoru.

e  Poziom hatasu: Lc <72 dB (A)

OSTRZEZENIE:

Nigdy nie nalezy uzywa¢ odkurzacza bez filtrow!
Odkurzacz nalezy stosowac tylko do potrzeb
gospodarstwa domowego i w pomieszczeniach
wewnetrznych!

Podtaczenie do sieci
elektrycznej

Sprawdzi¢, czy dane dotyczgce napiecia, ktore
znajdujg si¢ na tabliczce znamionowe;j
urzgdzenia, odpowiadajg danym instalacji
domowe;j.

Kabel przytagczeniowy

Jezeli kabel przytgczeniowy zostat uszkodzony,
nalezy go wymieni¢ na odpowiedni kabel badz
komplet zwijacza kabla, ktéry mozna naby¢ w
najblizszym punkcie serwisowym Gorenje.

Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy
zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Gorenje lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

Dane dotyczace zgodnosci z
normami europejskimi

Badanie tego typu urzadzenia potwierdzito jego
zgodno$¢ z nastepujgcymi dyrektywami
europejskimi:

e 2014/35/EU

e  2014/30/EU
e 2009/125/ES
e 2011/65/EU
e  666/2013/EU

To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z
Dyrektywg Europejskg 2012/19/EU oraz polska
Ustawg o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym symbolem przekreslonego
kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten, po
okresie jego uzytkowania nie moze byc¢
umieszczany tgcznie z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go
prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy
zbieranie, w tym lokalne punkty zbiorki, sklepy
oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni
system umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu.
Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym przyczynia si¢ do
uniknigcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i
Srodowiska naturalnego konsekwencji,
wynikajgcych z obecnosci sktadnikow
niebezpiecznych oraz niewtasciwego
sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.



Skiadanie odkurzacza

Przed umieszczaniem lub zdejmowaniem
ssawek, nalezy zawsze wyciggngc wtyczkg
kabla przytgczeniowego z gniazdka sieci
elektrycznej. Przed ponownym wigczeniem
urzadzenia nalezy sprawdzic, czy wszystkie filtry
sg prawidiowo umieszczone.

ZAKLADANIE GIETKIEJ RURY
SSACEJ

. Rure gietka nalezy wprowadzi¢ do otworu
wejsciowego powietrza i przycisng¢, dopoki
nie zaskoczy w prawidtowej pozycji.

ZDEJMOWANIE RURY

. Rure ssgcg mozna zdjgc, przyciskajgc
przycisk na spodniej czesci gietkiej rury
ssgcej i jednoczesnie jg wysuwajac.

ZWIJANIE | ODWIJANIE KABLA

PRZYLACZENIOWEGO

. Przed uzytkowaniem urzadzenia nalezy
odwing¢ kabel przytaczeniowy
wystarczajgcej dlugosci, by nie stanowit
przeszkody podczas pracy. Teraz
urzgdzenie nalezy podtgczy¢ do zrodet
zasilania. Kabel przytgczeniowy nalezy
zwijaé, przyciskajac na przycisk zwijacza
kabla. Przebieg kabla nalezy kontrolowac
dionig, aby zapobiec okrecaniu sig i
uszkodzeniom.

UMIESZCZANIE RURY | SSAWEK

. Przyciskajac na przycisk nalezy rozciggna¢
rure na zgdang dtugose¢.

. Rure gietka nalezy wstawi¢ w.

. Na rurze nalezy zamocowaé ssawke do
podiog:

- Ssawka podtogowa przeznaczona jest
do czyszczenia rownych powierzchni
podtogowych i wykfadzin.

- 3-czesSciowy komplet ssawek
przeznaczony jest do czyszczenia
katéw i trudniej dostepnych
zakamarkow.

INSTRUKCJA OBSLUGI

. Przed uzytkowaniem urzadzenia nalezy
odwing¢ kabel przytgczeniowy i urzadzenie
podtgczy¢ do sieci elektryczne;.

. Przycisna¢ przycisk wigcznika/wytgcznika i
wigczy¢ urzadzenie. W celu wytgczenia

nalezy ponownie przycisng¢ ten sam

przycisk.

e  Moc przeptywu powietrza mozna ustawic za
pomoca regulatora na rurze gietkiej:

- podczas czyszczenia zaston, kurzu z
ksigzek, mebli, itp., nalezy zmniejszy¢
moc przeptywowa.

- podczas czyszczenia rownej podiogi,
nalezy zwigkszy¢ przeptyw powietrza.

Kabel przytgczeniowy nalezy zwingc,
przyciskajgc na przycisk zwijacza kabla.
Przebieg kabla nalezy kontrolowa¢ dtonia, aby
zapobiec okrecaniu sie i uszkodzeniom.

Konserwacja

1. WYMIANA WORKOW do
odkurzacza

e Odkurzacz nalezy uzwaé wytgcznie wtedy
gdy znajduje sie w nim worek do
odkurzacza.

. Pokrywa pojemnika kurzu moze nie
zamkna¢ sie prawidtowo jesli zapomnimy
wstawi¢ worek do odkurzacza lub wstawimy
go nieprawidtowo.

1. Po usunigciu gietkiej rury ssacej nalezy
otworzy¢ przednig pokrywe.
2.  Przekreci¢ obsadke worka by znalazta sie
ona w prawidtowej pozycji.
3. Wyciggnaé worek do odkurzacza.
1

4. Worek nalezy zamieni¢ nowym gdy jest on
petny.

5. Pokrywe zamykamy przez jej naci$niecie
dopdki nie zaskoczy.

2. WYMIANA HEPA FILTRA
1. Otworzy¢ pokrywe HEPA filtra.




2. Podczas otwierania HEPA filtra, dwoma
palcami wyciggna¢ plastykowy nastawek
filtra.

3. Usung¢ HEPA filtr i wstawi¢ nowy.

4.

Zamkna¢ pokrywe HEPA filtra.
S

Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia

Urzgdzenie nalezy wytgczy¢, wyciggajgc wtyczke
kabla przytgczeniowgo z gniazdka.

Zewnetrzng cze$¢ urzadzenia nalezy czysci¢
miekka sciereczka i delikatnym Srodkiem
czyszczgcym. Agresywne $rodki czyszczace
zniszczg powierzchnie zewnetrzng.

Urzgdzenia ani jego kabla przytgczeniowego nie
nalezy nigdy moczy¢ w wodzie czy innej cieczy.

UWAGA:

Kiedy wskaznik zapetnienia dojdzie do potowy
okienka, pojemnik na kurz nalezy oproznic.
Urzadzenia nigdy nie nalezy uzywac bez filtrow.
Filtréw nie nalezy sptukiwa¢ w pralce ani susz¢
ich suszarkg do wioséw.

Przechowywanie

System parkowania przeznaczony jest do
przechowywania rury/ssawki podczas krotszych
przerw podczas pracy. W takim wypadku no$nik
ssawki nalezy wstawi¢ w znajdujacy sie na
urzadzeniu otwor do parkowania.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo
okreslone sktadowisko do recyklingu. Postepujac
w ten sposoéb, przyczyniajg sie Panstwo do
zachowania czystego $rodowiska.
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Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
problemoéw z urzgdzeniem, zwréci¢ sie do
centrum pomocy uzytkownikom Gorenja w
danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na
miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w
danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy
zwrocic sie do lokalnego sprzedawcy Gorenja
lub Dziatu matych urzadzen AGD.

Tylko do uzytku domowego!

GORENJE Z2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA WYBRANEGO
ODKURZACZA



KEZELESI UTMUTATO HU

DIAGRAM

Ismertetés

Készilékhaz nyitd zar
Bekapcsolas/ kikapcsolas gomb
Szivaser6sség gomb

Kabel visszacsévélé gomb
Szivocsd

Teleszkdpos csd

Szivéfej (padlokefével)

NoohkhwNh=

Fontos biztonsagi eléirasok

A késziilék hasznalata soran tartsa be az

alabbi alapvet6 biztonsagi eléirasokat:

e Figyelmesen olvassa el a biztonsagi
eléirasokat, a készuléket ezen elirasoknak
megfelel6en mikddtesse.

e  Akészulék mikddtetésében jaratlan
személyek, gyerekek, nem beszamithato
szemelyek felugyelet nélkul soha ne
hasznaljak a készuléket. Vigyazzon, hogy a
gyerekek ne jatszanak a készllékkel. A
készuléket hasznalat kézben ne hagyja
felugyelet nélkul.

o  Figyelem: Korultekinten szerelje 6ssze a
készlléket hasznalat el6tt.

e Amikor a tapkabel csatlakoztatva van ne
hagyja feltgyelet nélkil. Hasznalat utan
vagy karbantartasi munka megkezdése el6tt
hluzza ki a tapkabelt.

o Akészulék nem jatékszer. Gyerekek
jelenlétében ne hagyja felugyelet nélkil a
porszivot. Gyerekek el6l zarja el a
készuléket.

o Akészlléket csak fedél alatt, szaraz
helyiségben hasznalja. A porszivét ne
hasznadlja folyadék felszivasara.

e Csak a gyarto altal javasolt tartozékokat,
alkatrészeket hasznalja.
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Ne hasznalja a készuléket ha el6tte
leejtette, vizbe ejtette, kiltéren hasznalta,
vagy megrongalédott.

Ne hiuzza vagy szallitsa a porszivét a
kabelnél fogva. Védje a kabelt a forrd
feltletektdl, illetve sérulésektdl;

Ne hizza ki a tapkabelnél fogva a
készuléket a fali aljzatbol.

Nedves kézzel ne miikddtesse a késziiléket
vagy érintse meg a tapkabelt.

Ne illesszen targyakat a készulék
nyilasaiba.

Tartsa tisztan a légbeszivo nyilast (por, haj,
egyéb olyan targy amely csékkentheti a
szivoer6t).

Ugyeljen arra, hogy haja, ruhazata, ujjai
vagy egyéb testrésze ne érintkezzen a
készulék nyilasaival, illetve mozgd
alkatrészeivel.

A villasdugo kihuzéasa el6tt kapcsolja ki a
készuléket.

Lépcsé tisztitasa soran fokozott figyelemmel
jarjon el.

A porszivét ne hasznalja: parazs, cigaretta-
csikk, gyufa, stb., folyékony anyagok
(nedves sz6nyegtisztitd) — éles, kemény
targyak (pl.: ivegszilankok) felszivasara.

A késziléket ne csatlakoztassa fali
aljzathoz a gyart6 altal nem elfogadott
hosszabbit6 kabelen keresztil.

A szivées6 nyilasat és egyéb nyilasait ne
forditsa arca vagy teste felé.

A porszivét ne hasznalja porzsak, kiaramlo
leveg6 sz(ird, illetve motor sz(iré nélkdl.

A készuléket hasznalat utan csak fedél
alatt, szaraz helyiségben tarolja.

Amikor visszacsévéli a kabelt a villasdugot
ne engedje el.

Kapcsolja ki a készuléket amikor
szivécsovet vagy porszivofejet cserél.

A készulékkel ne szivjon fel tonerport, vagy
mas, hasonlé anyagot.

Hasznalat kézben a személyi sériilés
elkerllése végett a szivocsovet valamint a
porszivofejet ne tartsa feje kézelében.
Amikor huzamosabb ideig kivanja hasznalni
a készlléket a tapkabel hosszanak 2/3-at
hazza ki, elkerilendé a tulmelegedést.

A készulék megfelel a német és eurdpai
elektromos és a radiéhulldm interferencia
szabvanyoknak.

A porszivét soha ne haszndlja épitéanyag
porszivozasara (pl. finom homok, mész,



cementpor, stb.). A felszivott épitéanyag
kart okozhat a készllékben.

e Ha akészuléket tébb 6ran at hasznaljuk,
mindig huzzuk ki teljesen a csatlakozo
kabelt.

e A8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol
a készuléktél, vagy biztositsa folyamatos
felugyeletuket. 8 évnél idésebb gyerekek,
csokkent fizikai-, értelmi-, vagy mentalis
képességil személyek, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek felligyelet mellett,
vagy akkor hasznalhatjak a készuléket, ha
annak biztonsagos tizemeltetésérdl
utmutatast kaptak, és a kapcsolédo
kockazatokat megértették.

Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készulekkel.

A késziilék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat 8 évnél idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felugyelet mellett.

e  Zajkibocsatas: Lc < 72 dB(A)

FIGYELEM: A porszivét ne hasznalja sziiré
nélkil.

A porszivét csak a haztartasban, bels6
helyiségekben hasznaljuk!

A tapkabel csatlakoztatasa fali
aljzathoz

Ellenérizze, az adatkartyan szerepld
tapfeszultség specifikacio alapjan, hogy a
porszivo miikddtetheté-e az On haztartasaban.

Tapkabel

Amennyiben a tapkabel sérilt, cserélje ki, vagy
szigetelje le megfelel6 modon. Potalkatrészt
illetve szigetel6 csomagot a legkdzelebbi
Gorenje szervizben szerezhet be.

Ha a hal6zati kabel meghibasodott, a kockazatok
elkerilése erdekében Gorenje szakszervizben,
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Megfeleltetés az eurdpai
szabvanyoknak

A készulék gyartasa soran elvegzett vizsgalatok
alapjan a porszivé a kdvetkez6 eurdpai
direktivaknak felel meg:

e  2014/35/EU

e  2014/30/EU

e  2009/125/ES

e 2011/65/EU
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e 666/2013/EU

A késziilék jelolései megfelelnek a WEEE
(elektronikus késziilékek hulladékairol
sz0616) 2012/19/EU eurdpai direktiva
eléirasainak. Ez az el6iras gyakorlatilag
egy Eurépa szerte elfogadott elektronilkus
késziilékek hulladékairdl és azok
ujrafeldolgozasarol sz6l6 iranyelv.

A késziilék hasznalaton kiviil
helyezése és a kdrnyezet

Amennyiben Ugy dént, hogy a késziiléket tobbé
mar nem Kivanja hasznalni, vagy Uj készilékre
cseréli mindig gondoljon a kérnyezetvédelemre.

A porszivo 6sszeallitasa

Mindig hlzza ki a tapkabelt mielétt a porszivo
tartozékait fel- vagy leszerelné. Ellenérizze, hogy
minden sz(rét pontosan helyezett-e be miel6tt a
szervizhez fordulna.

A SZivOCSO FELSZERELESE

lllessze a rugalmas szivécsovet a
készllékhazon talalhatd nyilasba. A
tokéletes illeszkedést kattano hang jelzi.

A SZivOCcS® LESZERELESE

e A szivécsé eltavolitdsahoz nyomja meg a
cs6 torkolatan talalhaté két gombot, majd
hazza ki a porszivobél.

A TAPKABEL FELCSEVELESE

e  Csévéljen ki a munkahoz elegendd
hosszusagu tapkabelt. Csatlakoztassa a
villdsdugét fali aljzathoz. Nyomja meg az
automatikus visszacsévéld kapcsolot, a
villasdugét biztonsagi okokbol ne engedje
el.

A CSO ES A TARTOZEKOK
ILLESZTESE

e Nyomja meg a gombot és a kivant
hosszUségra huzza ki a csovet.

e lllessze a rugalmas gégecsovet az

Osszeszerelt toldocsbhoz.

lllesszen porszivéfejet a csére:

- A padlokefe szivofejet sima padlo,
vagy mas, sima felllet tisztitasahoz
ajanlja a gyarto.



- A haromrészes tartozék-szett sarkok
és nehezen hozzaférhetd helyek
tisztitdsara szolgal.

Hasznalati utasitas

e A készilék hasznélata el6tt csévéljen ki
elegendd hosszusagu kabelt, majd
csatlakoztassa a villasdugot fali aljzatba.

e Kapcsolja be a porszivot a Bekapcsolas
gomb megnyomasaval. A készilék
leallitdsahoz nyomja meg ismét a gombot.

e Az dramlas er6sségét a rugalmas csévon
talalhaté aramlas szabalyzoval allithatja be:
- csokkentse a szivoerét ha fuggonyt,

kényvet, butort, stb. tisztit.

- ndvelje a szivoerdt ha padlot tisztit.
Nyomja meg a kabel visszacsévélé gombot majd
futtassa végig kezét a kabelen igy biztosithatja,
hogy a kabel tul gyors mozgasa ne okozzon kart
a készulékben.

Karbantartas

1. A porzsak cseréje

e A készuléket mindig behelyezett porzsakkal
miikodtesse.

e Hanem helyez be porzsékot, vagy az nem
megfelelen kerlilt a készilékbe a fedél
nem zéarodik tokéletesen.

1. Huzza ki a rugalmas szivocsdvet és nyissa
ki a fedelet.
Forgassa el a zsaktartét a kivant iranyba.
Huzza ki a porzsakot.
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4. Cserélje ki a porzsakot, ha az megtelt, vagy
tul szennyezett. Helyezzen be Uj porzsakot.

5. Zarja le a fedelet, a fedél tokéletes
illeszkedését és zarodasat kattan6 hang
jelzi.

2. A sziird cseréje

1. Nyissa le a sz(r6 fedelét.

2. A sziir§ kiszerelése soran két ujjal fogja meg
a szlrét és emelje ki a egységet.

3. Huzza ki a szlirét és helyezzen be Uj sz(ir6t.

4. Zarjale a sz(r fedelét.

Karbantartas és tisztitas

Kapcsolja ki a késziléket és huzza ki a tapkabelt
a fali aljzatbol.

A készulék kilsé boritasat puha, kimélé
tisztitoszerrel atitatott ruhaval tisztitsa. Az er6sen
mar6 hatasu tisztitdszer karosithatja a készilék
burkolatat.

Soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba a
készuléket vagy a tapkabelt.

FIGYELEM:

Amikor a porzsak telitettség jelz6 eléri az ablak
kozépso allasat cserélje ki a porzsakot.

A készuléket ne hasznalja szlr6 nélkul.
Mosoégépben ne mossa ki a szliréket.
Hajszaritéval ne szaritsa a szlréket.

TAROLAS
A parkolé-rendszer a szivocsé/szivéfejek révid

idejl tarolasara szolgal munka kézben. A
szivofejet illessze a porszivé parkolo-sinére.

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt készllék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos
Ujrahasznosito gydjtéhelyen adja le, igy
hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz
Ha informacioéra van sziksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevdszolgalatahoz (a

telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik
vev@szolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakuzletehez vagy a Gorenje haztartasi



kisgépek és szépségapolasi termékek
Uzletaganak vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE

SOK OROMOT KiVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ
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MHCTPYKUUN 3A Y

OnucaHue

Nookrwh =

ByToH 3a kabena

ByToH 3a BknouBaHe/n3koYBaHe
ByTOH Ha koHTpon

ByToH 3a kabena

Mapky4

TeneckonuyHu TpLOM

YeTka

BaxHu cbBeTH

Korato usnonsBeare ypeaa, e Heobxoaumo aga
cnasBare crefHUTe OCHOBHM NpaBuna:

Mornisi, npoYeTeTe UHCTPYKUMWUTE BHUMATENHO
M U3Morn3BaiiTe ypeaa camo B CbOTBETCBUE C
MHCTPYKUMUTE 3a ynotpeba.

He ocrtaesite ypena 6e3 HabnogeHue, gokaTto
€ BKITHOYEH.

BHumanue: CrnobeTe BHUMaTENHO ypeaa
npegu ynotpeba.

He ocraBsiite ypena 6e3 HabnogeHme, korato
€ BKITI0YeH B KoHTakTa. Crieq ynotpeba
M3BafieTe OT KOHTaKTa.

To3aun ypen He e npefHa3HayeH 3a ynoTpeba
OT xopa (BKMOYUTENHO AeLa) C HamarneHu
h13NYECKM, CETUBHU UNN YMCTBEHU
CMOCOBHOCTU, UMK OT XOpa C HEAOCTaTbYHM
ONWT M NO3HaHUs!, OCBEH ako 6baaT
HabniogaBaHu UNu UM ce AaBaT ykasaHusi 3a
ynoTpe6aTta Ha ypeZa OT YOBEK, OTTOBOPEH
3a TsxHaTa 6e3onacHocT. [leuyaTta cnegga aa
Gbaat HarnexaaHu, ¢ uen aa ce usberHe Te
[a vrpasT ¢ ypega.

YpenwT e npurogeH Aa pabotn camo BbTpe, B
cyxv nometleHusi. He 6usa ga nsnonssare
ypeaa 3a No4ncTBaHe Ha TEYHOCTU.
M3nosnBeainTte ypeaa camo ¢ yactute,
npenopbYaHn OT NPON3BOAUTENS.
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TPEBA BG

He u3nonseavite ypena ako e 6un nanyckaH,
NOBPEAEH, AbPXaH Ha OTKPUTO UNn € uman
Jonvp ¢ Boda.

He gbpnariTe nnu HoceTe ypeaa camo Ypes
npuabpxaHe Ha kabena. Masete kabena oT
ropeLLm NOBbLPXHOCTU U HE o NperbBanTe.

He n3knioBaiiTe ypeaa, kaTo abpnate kabena.
He nsnonseariTe nnu JokoceanTe ypeaa,
[0KaTo CTe C MOKpU pbLe.

He nocraesinTe HMKaKkBU NpeaMeTy B
oTBOpUTE.

MouuncTBaliTe oTBOPUTE OT Npax, KOCMU U
Opyrv NpeameTu, KoUTo MoraT Aa HaMmanst
novvcTeaLlata cuna.

Ma3ete kocata cu, ApexvTe, MPBLCTUTE U ApYrM
4YacTu OT TAMOTO CU OT OTBOPUTE UK
[OBWXKELLMTE Ce YacTu.

W3kntoyeTe ypena ot B6yToHa, npeaw aa ro
U3KIOYNTE OT 3aXpaHBaHETO.

BbaeTe ocobeHo BHUMATENHW, Korato
no4mcTBaTe CTbIou.

He usnonseavite npaxocmMykaykaTa 3a
MOYMCTBAHE Ha: BBIMEHW, LUrapeHm yrapku,
KMOPUTEHW KNEYKW, MOKpM Matepum (Hanpumep
MOKPU KAIMMW UK NMOJOBW HACTUIKK), OCTPU
npegmMeTy, KaTto CHYNeHU CTbKNa.

He v3nonseanTe ypeaa ¢ HENO3BOMEHN
YOBIDKUTENN UM Pa3KIOHUTENN.

Ma3eTe NMUETO 1 TANOTO CU OT BCMyKaTENHUS
MapKy4 v Apyrute oTBopu.

He ynotpbsaBainTte ypeaa 6e3 Topbudka,
Bb3ayLUeH punTbp 1 UNTBP OKOMNO MOTOpa.
CbxpaHsiBaiTe ypeaa camo BbTpe, B CyXO
nomeLleHune.

Mpuaobpxaiite kabena, korato usnonasare
OyToHa 3a HaBMBaHa Ha kabena.

M3kntoyeTe ypena oT 3axpaHBaHETO, Korato
CMEHSITE KOHCYMaTUBU U HaKpanHULN.

He n3nonaseaiite ypega 3a nouncTBaHe Ha
pasnunsiH TOHEP OT MPUHTEP U KCEPOKC
KaceTu, KaKTo 1 3a NoYMCTBaHe Ha NogobHM
maTepuanu.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba naseTe BcMykaTenHata
Tpbba, Mapkyya 1 HakpaHMUMTE OT rraeaTta
Cu, 3a 1a He ce HapaHuTe.

3a ga cbxpaHuTe ypeaa 3a no-gbira ynotpeba
n3Baxpgavite Hain-marko 2/3 ot kabena, 3a ga
ro npeaanasunTe OT NperpsiBaHe v yBpexaaHe.
YpeabT 0TroBapsi Ha U3UCKBaHUsITa Ha
repMaHCK1TE 1 eBPOMENCKN eNeKTpUHECKU
CTaHaapTy 3a CMYyLLEHWE Ha paauo curHarn.
He nsnonssanTe npaxocMmykaykara 3a
cbbupaHe Ha CTpouTenHU MaTepuanu



(nAcbK, BApoBMK, LUMEHT 1 Ap). Te morat aa
noBpeasT Ballus ypen.

e Korato e usnonasarte npaxocMykaykara 3a
HSIKOJIKO Yaca, u3abpnante kabena 4o Kpai.

e Tosu ypea Moxe fa ce u3nonsea oT nuua
Haj 8 roAuHM 1 Xxopa ¢ HamarneHu
h13NYECKM, MCUXUYECKM UM CETUBHU
cnocobHocTu, unu Takmea 6e3 onuT n
no3HaHusl, ako Te ca nog HabngeHve nnm
ca bunu MHCTPYKTMPaHW No NoBoA
puckoBeTe, KOUTO Hocu ynoTpebaTta Ha
ypepna.
Oeua He 6uBa ga cu urpasiT ¢ ypeaa.
MounctBaHeTO U NogapbXKKaTa Ha ypeaa He
O6uBa ga ce u3BbpLUBAT OT Aela nog 8
roavHu 1 He ca NoA Haa3op.

e HuBo Ha wyma: Lc <72 dB(A)

BHMUMAHMUE: Hukora He n3non3sgaire
npaxocMyKkaykara 6e3 counrtpu.
MpaxocMykaykaTa e npegHa3Ha4yeHa 3a
[omallHa ynotpe6a, B 3aTBOPeHU
nometyeHus!

He n3nonasaiiTe npaxocmykaykata B MHOro
3aMbpceHUn nomelleHUs, ToBa He3abaBHO e
poBepe Ao 3anywBaHe Ha HEPA ¢dmntbpal

CBbp3BaHe C eneKkTpuyeckara
Mpexa

Monsi, npoBepeTe Aanu HanpexeHweTo
NOCOYEHO Ha CTMKepa Ha ypeaa oTpoBaps Ha
HanpeXeHWeTo Ha enekTpuyeckata Mpexa B
noma Bu.

CBbp3BaLy kaben

Ako 3axpaHBaLus kaben e noBpeneH, Tpsibea
na 6bae cMeHeH ¢ noaxoAsil. , o6bpHeTe ce
KbH Han-6nuskata cepBusHa 6asa Ha Gorenje.
Ako kabenbT e noBpeaeH, CBbpXeTe ce C
oTOpU3NPaHKAT cepBu3 Ha Gorenje, 3a Aa ce
peMOoHTUpa ypeaa oT KBannduumpaH TEXHUK.

[JdaHHn cbrnacHo
EBponeunckute ctaHaapTu

TecToBeTe Ha ypeaa noTebpXxaaeart, vYe € B
CbOTBETCTBUE CbC CrieHUTE €BPONencKn

OVNPEKTUBMK:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2009/125/ES
e 2011/65/EU
e  666/2013/EU

To3u ypen e MapKupaH cbrinacHo
EBponeiicka gupektuBa 2012/19/EU 3a
Onon3oTBoOpsiBaHe Ha eNleKTPOHHOTO U

enekTpuyecko o6opyaBaHe (WEEE).
Tasu npMHLMN e YacT OoT AencTBawuTe
Hapepn6e 3a BpbliaHe Ha M3nesnu ort
ynoTtpe6a eneKkTpuyecku ypeau.

YHuwoxaBaHe Ha ypeana n oKkonHaTta cpega

AKO HAKOM AeH Bb3HamMepsaBaTe a CMeHUTe
ypena cu unun HaMaTte HyXaa OT Hero,
nomMmucrieTe 3a OKoJlHaTa cpefa.

CrnoosiBaHe Ha
npaxocmyka4vkaTa

BuHaru uskniousanTe ypeaa ot 3axpaHBaHETO
npeAu ga NnocTaBsiTe UITM CMEHsATE akcecoapute
my. NMpeau ga 3anoyHeTe pa6ora ¢ ypeaa ce
yBepeTe, 4e BCUYKM YacTu ca NpaBuUITHO
nocTaBeHU Ha MecTara um.

CrnoosBaHe Ha
BCYyMyKaTeJNIHUA MapKy4

e BwmbkHETE MbBKLBMSA BCyMyKaTerieH Mapkyy B
CBbP3BaLLMs OTBOP OTrope JokaTo ce ybeaure,
Ye e nocTaseH [obpe.

CBansiHe Ha MapKy4a

e 3apjacBanunTe MapKyya OT NpaxocMyKaykaTa,
HaTucHeTe ByTOHa, KOWTO Ce Hamupa B
OCHOBaTa Ha MapKyya v usbprnante gokaTto
ce oTKa4u oT oTBOpa. 3a Aa cBanuTe Mapkyya
HaTucHeTe ByToHa KOMTO ce Hamupa A0
OCHOBaTa ¥ crieq, ToBa usgbpnanTe 1 s
n3BageTe OT OTBOpA.

M3BaxpaHe n npubupaHe Ha
kabena

e VagbpnaniTe kabena ToNkoBa, Ye AbIHKMHATA
My Aa Bu nonssonsBea yaobHo ga onepupate ¢
ypena. Cnep ToBa cBbpXeTe kabena cbe
3axpaHBaHeTo. HatucHeTe 6yToHa, 3a Aa
aKkTnsmparte asBToOMaTM4HOTO HaBMBaHe Ha
kabena v 3a 6e3onacHOCT NpuabpxanTe
OCHOBHUsI kaben.

MocTaBsHe Ha TpbOa u
akcecoapute

e UsTernete pr6a 00 xenaHoto ot Bac
nonoXxexHue, 4Ypes HaTUCKaHe Ha 6yTOHa.

. MocTaBeTe rbBKaBUSA MapkKy4 B pr6aTa.

o MoctaBeTe NpUCTaBka KbM Tp1=6a:




- YeTkaTa 3a noj e npegHasHayeHa 3a

no4yncTBaHe Ha HENOKPUT noA 1 noAd C KUInMu.

- KoMnnekTbT OT 3 AOMbAHUTENHWN HAaKpanHMKa
e nogxoasuw, 3a ynotpeba 3a brnv u apyrm
TPYAHOOOCTLMHN MecTa.

EkcnnoaTtauus

1. nNpomMsiHa Ha Npax YaHTa

e BuHaru ce ynpaBnsBa C YACTU Npax YaHTa
MHCTanupaH.

e AKO cTe nponycHanu ga nocraBure
npbLCTTa CakK UMK ce NPUKPENU B rpeLlueH
Ha4yuH NPBCTTA He MoraT Aa NnoKpusar
61130 HanbIHO.

1. Cnep oTcTpaHaBaHe Ha rbBkaBa Tpbba,
oTBOpETE NpeaHus Kanak.
2. 3aBbpTaHe nogkpenaTa Ha YaHTa 3a
NpaBUITHOTO NOSIOXKEHUE.
3. OTcTpaHeTe npaxa YaHTaTa.

L

4. 3amsiHa cakoBe, KoraTo T € MbfIHa C MPbCHU
1 BbBefe HoBa.

5. 3aTBapsiHe Ha KopuuaTa M1MHaBankn
onpegensHe unitil Ta e 3aknoyeHa.

2. [MouncTBaHe U cMsiHa Ha

PUNTHP

1. OTBoOpeTe pelueTkaTa Ha U3XOOHUS OTBOP
Ha Bb3gyxa.

2. KoraTto oTBopuTe pelueTkara e HamepuTe
dunTbpa.

3. V3BageTe unTbpa U ro 3aMeHeTe C HOB.
4. 3artBopeTe peLleTkaTta 3a U3X04HWUsi OTBOP
Ha Bb3gyxa.
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MouyucrtBaHe

M3kntoyeTe ypeaa ot 6yToHa u oT
3axpaHBaHeTo.

MouncTeTe BLHLIHATa NOBBLPXHOCT Ha ypeaa ¢
Meka Kbpna n mek npenapat. Cunuute un
abpasviBHM nNpenapaTtu Morat Aa nospeasT
MOBBPXHOCTTA Ha MpaxocMykaykaTa.

Hukora He notanswTe ypeaa unu kabena BbB
BOJA MIN TEYHOCTW.

BHUMAHMUE:

e Korato cbaa 3a cbbupaHe Ha npax € MbieH Ao
cpefarta Ha Npo3opyeTo, NoYncTeTe cbaa.
Hwkora He nsnonssaiTte ypeaa 6e3 unrpu.
He nouucTsarite cuntpute B nepanHa
MalumHa. He nsnonssaite ceLloap 3a
noAcyLuaBaHe Ha unTpute

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa

Cnep kpasi Ha CpoKa Ha ekcnnoaTtauus Ha ypeaa
HE r0 U3XBBPANTE 3a€HO C HOPMArTHUTE
GWTOBM OTNaAbLM, a ro NpejanTe B oculmaneH
NYHKT 3a cbGUpaHe, kbaeTo Aa 6bae
peunknupaH. Mo To31 HauMH BUe nomarare 3a
orna3BaHeTo Ha OKoflHaTa cpefa

MapaHuua n cepBU3HO
obcnyxBaHe

AKo ce HyxaaeTe OT MHopmaumsa unm umate
npobnewm, ce obbpHeTe kKbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knneHTn Ha Gorenje BbB
BallaTa cTpaHa (TenedoHHNA My HOMEP MOXeTe
Aa HamepuTe B MexayHapoaHaTa rapaHLMOHHa
kapTta). AKko BbB BallaTta cTpaHa Hama LieHTbp
3a obcnyxBaHe Ha KNMeHTH, 06bpHeTe ce KbM
MeCTHUSA Tbproeel Ha ypeamn Ha Gorenje unu ce
cebpxeTe ¢ OTaena 3a cepBu3HO 0bCnyxBaHe



Ha 6utoBu ypeam Ha Gorenje [Service
Department of Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nu4yHa ynompeb6al

gorenje
BU NOXENABA MHOI'O YOOBOJICTBUE
NMPU N3NON3BAHE HA YPEOA
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Noohkhwh=

IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

3acyBka Ans BigKPUBaHHS KPULLIKU
KHonka Bkn./Buk.

KHonka peryntoBaHHsA NOTY>HOCTi

KHonka nepemoTyBaHHs NpoBoAy

LWnaHr

TeneckoniyHa Tpybka

LiTka

Baxnuei 3acTepexeHHs

BukopucToBytoun gaHun npunaga,
AOTPUMYMTECH HAaCTYMHUX NpaBun 6e3neku:

YBaXHO NpounTanTe iHCTPYKUilo nepea
BMKOPWCTaHHAM Npunagay i 4OTpUMyMTECh
BWMMOT, SiKi B Hill 3a3Ha4€eHi, BNPOL4OBX
BCbOIO CTPOKY KOPUCTYBaHHS NpuUnagom.
Llen npucTpin He npuaHayeHo Ans
KOPWCTYBaHHS ocobamm (BKIodaoum giten)
3 nocnabneHnMmn isuyHUMK BiZYYTTSIMU YK
po3ymoBMMU 3ai6HOCTsIMK, abo 6e3
HarneXHoro AOCBiAy Ta 3HaHb, KpiM BUNagkiB
KOPWUCTYBaHHS M Harns4om yu 3a
BKasiBkamu ocobu, sika Bianosigae 3a
6e3neky ix XxuTTa. Jopocni NOBUHHI
CTEXUTH, LWoO AiTn He GaBunuca
NPUCTPOEM.

He 3anuwanTte npunag 6e3 gornsaay nig vac
NOro BUKOPUCTAHHSI.

YBara: cknagite Nnpunag HanexHum YuHoM
nepes BUKOPUCTaHHSIM.

He sanuwarite npunag 6e3 gornaay, siKWo
Oro YBIMKHEHO B €NEKTPOMEPEXY.
ButArnite npoBia 3 poseTku nicns
BMKOPUCTaHHS abo nif Yac cknagaHHs.
36epiranTe nunococ nogani Big Aiten.
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Munococ npusHayeHuin nuwe ons
BMKOPUWCTaHHS B NOOYTOBUX YMOBaX.
BukopucToByiTe 3rigHO IHCTPYKLUIT.
KopucTtyinteck npunagom Tinbku B
KOMMMEKTi 3 AeTansimu, peKOMeH0BaHUMU
BUPOBHMKOM.

He BrKopucTOBYITE Npunag nicns nagiHHs,
Npu YLIKOMKEHHI, nicnsi 36epiraHHs HaaBopi
abo nicns nagiHHg y Boay.

He TarHiTe npunaga 3a npos.ia. 36epiraiite
npoBig nogani Bi rapsivumx NoBepXoHb Ta
iHLWKMX HeGe3nevyHnx Miclb, He NnepervHaiTe
noro.

He TopkanTecb npunagy i nposoay
BOJIOrMMM pyKaMmu.

He BcTaBnsaiite B OTBOPK Npunaay CTOPOHHI
npeameTy.

CrexTe, Wo6 B OTBip HE NOTPaNnaB nun,
Bonioccs abo iHwWi npeagmeTn, 30aTHi
3HU3UTU NOTYXHICTb.

CtexTe, W06 BONoccs, ogar, nanbLji abo
iHLWIi YaCcTWHK Tina He TopKanucb OTBOPY Ta
pyxoMux fetanem.

BUMKHITb NPUCTPIN nepes TUM, SK
BUTSAFHYTW NPOBIA, 3 PO3ETKM.

Mpwu unweHHi cxopis 6yabTe ocobnueo
YBaXHi.

He BMKOpUCTOBYITE NUMOCOC ANSt raciHHA
Hepgonarkis, CIpHUKIB Ta 36MpaHHs piakunx
marepianis (Hanpvknag, Borora fiHa gns
Kunuwva), TBepanx, rocTpux NpeameTis
(Hanpuknag, OCKOMKM ckna).

He BuKopucTOoBYyITE Npunag B KOMNMEKTi 3
NoAoBXyBayeM.

CrexTe, Wo6 wnaHr B npoleci pobotu He
6yB nopsa 3 06nmy4am abo iHwWnMn
yactkamu Tina.

He BukopuctoByiTe nunococ 6e3 Mmillika
Ans cMiTTd, inbTpy Ans noeiTps abo
diNbTPy ABUrYHa.

36epiraiiTe npunap, Tinbku BcepeauHi
OyAunHKyY, B cyxoMy npumilieHHi. Cknagitb
MWIOCOC MiCNS BUKOPUCTAHHS.

YTpumMyiTe NpoBig Npy 3MOTYBaHHI.
BumukanTe npucTpin nig yac 3amiHu
wnaHry abo Hacafok.

He BukopucToBynTe npunag ans
npubupaHHsa nuny 3 ToHepa abo NoAibHMX
marepianis.



e [lpun BUKOpUCTaHHI Npunagy cTexTe, LWob
LnaHr Ta Hacagku 6ynu nogani Big
06nmyys, Wwo6 3anobirtTn nopaHeHHsIM.

o [lpu TpuBanomy BUKOPUCTaHHI BUTAMHITb
npoBig NpuHanmHi Ha 2/3, wob 3anobirtu
neperpiBaHHs.

o [lpunap signosigae Himeubkum Ta
€BponencbkuM cTargapTam no enekTpui
Ta 3MEHLLEHHIO pajionepeLukos.

e Y XOOHOMY pasi He BUKOPUCTOBYWTE
nunococ Ans npubupaHHsa 6yaiBensbHOro
MaTepiany (Takoro sik ApiGHO3epHUCTUI
nicok, BanHo, LEMEeHTHWI MM TOLLO).
MornuHyTtuin GyaiBenbHUA MaTepian Moxe
NOLUKOAUTM Npunag.

e  [lpu BUKOpUCTaHHI MMnococa pasom
NPOTHAroM AEKiNbKOX FOAWH, BUTSATHITb
kabenb AN NigKNiYeHHs A0 KiHUA.

e  [liTenn, Monoawmx 8 pokis, He BapTO
gonyckatu oo npubopy, nviie 3a ymoBu
nocTiHoro Harnsgy popocnoro. CrtexTe,
Wwo6 Jitn He rpanucs 3 npunagom. 3a
YMOBM HiTKUX iHCTPYKLI#, PO3’ACHEHD 3
npusoay 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHs abo
nig HarnNg4om 4opocnoi 340POBOI MIOANHM |,
OaHUM NpunagoMm MOXyTb KOPUCTYBaTUCh
niTn cTapwi 3a 8 pokis, nogn 3
nocnabneHumu isuyHUMK, YyTIMBAMU Ta
ncuXiYHUMKM 34ibHOCTAMU, ocobu be3
[0CBigy BUKOPUCTaHHS npunaja.

e PiBeHb wymy: Lc <72 b (A)

YBATA: B xoaHOMy pasi He BUKOPUCTOBYWTE
npunag 6e3 inbTpiB.

Munococ BUKOPUCTOBYBATU TiNlbKU Yy XaTHiX
NPUMILLEHHAX Y BHYTPIilIHiX KiMHaTax!

MiaknioYeHHs Ao enekTpomepexi

MepesipTe, un cniBnagae Hanpyra npunagy, Wwo
3a3HaveHa B Tabnuui OCHOBHUX AaHuX, 3
nokasHUKamuy BaLLOi eNeKTPOMEpPEXi.

3’egHyBanbLHUN NPoOBIA

Mpw ywKkomKeHHi NpoBOAY 3aMiHiTb MOro Ha
BiQNOBIgHWI, KU BU MOXeTe npuabatu B
HaNBNMXYOMY CEpPBICHOMY LIEHTPI.

AKLO LWHYP XMBMAEHHS MOLUKOMKEHWIA, Ans
YHUKHEHHS Hebe3neku Koro HeobxigHO 3aMiHMTH,
3BEPHYBLUMCb 0 KoMmnaHii Gorenje,
YNOBHOBAXXEHOIO CEPBICHOTO LIeHTpY abo
axiBUiB i3 HanexHoo kBanidikadieto.
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BignoBigHiCTb €BpONeUCbKUM
cTaHpgapTam

TecTyBaHHSA AaHoro Tvny npunagy nigTeepanno,
LLLO BiH BignoBigae TaknuMm €Bponencbkum
cTaHgapTam:

e  2014/35/EU

e 2014/30/EU

e  2009/125/ES

e 2011/65/EU

e 666/2013/EU

Lle anapaT MapkoBaHO BianoBigHO
€Bponencbkin [upekTusi 2012/19/EU
woao yTunisauii enekTpM4Horo Ta
eneKkTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE). Lia
OUpeKTUBa — Lie ocHoBa Bce
€BpPOMNENCLKMX CTaHAAPTIB NO NOBEPHEHHI
i nepepo6ui BukopucraHoro
EnektpuyHoro Ta EnekrpoHHoro
O6nagHaHHS.

YTunisauia npunagy i
oTouylo4e cepeaoBuLLe

£KLL0 BM BUPILLIMNM NOMIHSITY CBil Npunag abo
BiH BiAACMY>XWB CBIll CTPOK Cry»0u, ioro
HeobXiaHO yTumni3yBaTh BiANOBIAHUM YMHOM, HE
3aBaluu LKOAN HABKOMNULLIHBOMY CEPeOBULLY.

CknapgaHHA npunaany

3aBxan BUAMaNTe BUNKY 3 pO3eTKU Nepes TUM,
SIK 3HiMaTK abo HagiBaTV HAcaZkyM Ha MUIOCOC.
Mepen TuMm, 5K BigAaBaTu npunag 4o CepBiCHOro
LeHTpY, NepesipTe, Yun BCi DiNbTPU BCTaBMEHI
NpaBUITbHO.

YCTAHOBKA LUJIAHIY

BcTaBTe rHyukui WnaHr B OTBIp 3BEPXY
npunagy, Aoku Bu He Big4yeTe, WO BiH
3abnokoBaHuN.

OEMOHTAX LUNAHIY

e  LLlo6 3HATW rHyYKuiA LWNaHr 3 npunagy,
HaTUCHITb Ha KHOMKW, po3TalloBaHi 6ins
OCHOBW FHYYKOTO LUMAHry, Ta NOTArHITL
LUSIaHr.

NEPEMOTYBAHHA KABEIO

e ButarHite kabenb Ha Taky OOBXMHY, 06
3abe3neunTtu nerky poboTty npunagy.
MigkntoviTb Npynag oo enekTpomepexi.
HaTtucHiTb kHOMKy Ans akTusauii




nepeMoTyBaHHS NpoBoAy i TPUManTe BUIKY
y uinsx 6esneku.

HACAOKU TA TPYBKA

e BuTArHite Tpybky Ha 6axaHy AOBXUHY 33
[0MOMOrOK HAaTUCHEHHS! Ha KHOMKY.
e [lpuKpiniTb rHYYKWUIA WNaHr 4o 36ipHoi
TpyOKN.
e [lpunarogbTe Hacaaky A0 TPyOku:
- LiTka ans nignorn ctBopeHa Ans
YULLEHHS ronol NiAnork Ta NOKPUTTS.
- KOMMMEKT i3 3 Hacaaok nigxoanTb Ans
YULLEHHS KYTIB Ta iHLUNX ManeHbKnx
BaXXKOJOCTYMHUX MiCLib.

IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii

e [lepep TUM, ik BUKOPUCTOBYBATK Npunag,
BUTSITHITb Kabernb Ha NOTPIGHY AOBXMHY i
BCTaBTe BUJIKY B PO3ETKY.

. HaTucHiTb KHOMKY BKI./BUK., W06
aKkTuBidyBaTu npunag. Ans gesaktusauii
HaTUCHITb KHOMKY BKM./BUKIT 3HOBY.

e  Bu moxeTe perynioBaTi NOTYXHICTb poboTH
npunagy 3a 4ONOMOrOI KHOMKK, sika
3HaxoAWTbCHA Ha THYYKOMY LLNAHTY:

- 3MEHLUITb MOTYXHICTb NPW YNLLEHHI
3aHaBIiCOK, KHWUT, MebniB Ta iH.

- 36iNbLUITh NOTYXHICTb ANS YALLEHHS
ronoi nignoru.

[ina 3MOTyBaHHA NPOBOAY HATUCHITL KHOMKY

nepeMoTyBaHHs kabento i CpsMoBYWTe oro

pyKoto, o6 BNEBHUTUCH, Lo kabenb He
3arHyBCS i He 3a3HaB TakMM YMHOM YLLIKOOXKEHb.

Dornsan

1. 3amiHa miwka ana nuny

e  3aBxAau KOpUCTYMTECh NpuUnagoMm 3
YCTaHOBIEHUM MILLKOM ANS nuny.

e fkwo BM 3abynu NOMICTUTU MiLLOK ANns
nuny, abo ycTaHOBWMM AOro HEMPaBUIBHO,
KpWLLKa MOBHICTIO HE 3aKPUETLCS.

1. Micna Toro, sk BU 3HANW FHYYKUIA LLINAHT,
BiAKPUITE NEPEHIO KPULLIKY.

2. ToBepHiTb ONOPHY CTilKy MilLKa ANS nuny y
npaBuIIbHE MOSNOXEHHS.

3. BuTtarnite miwok ansa nuny.

4.  Konu milok 3anoBHEHUI NUNOM, AOro
Tpeba 3HATU | 3aMIHUTM Ha HOBUIA.

5. BakpuiiTe KpULLKY, HaTUCKaluM Ha Hel,
[OK/ BOHa HE 3aKpPUETLCS.

2. 3amiHa HEPA dinbTpa

1. Bigkpuiite kpuwwKy ginbTpa.

2. Tlicnsa Toro, Sk BM BIOKPUINM KPULLIKY, ABOMA
nanbuUsiMy NOTATHITb, @ NOTIM BUTAMHITb
yropy.

3.  BuimiTb Ta 3aMiHiTb 1Oro Ha YMCTUN.

4. 3akpuinTe KpuLLKY inbTpy.

UunweHHa Ta gornsg

BUMKHITb NMAOCOC | BUTATHITb BUIKY 3 PO3ETKU.
OuUCTIiTb 30BHILLHIO NOBEPXHIO NUNOCOCY M’SIKOO
raH4ipKoto Ta cepeaHiM pO34MHOM MUKOYOTO
3acoby. ArpecuBHi abo abpa3uBHi 3acobu
MOXYTb YLUKOAUTU NMOBEPXHIO Npunagy.

B »oaHomy pasi He 3aHypionTe npunag abo
npoBig y Bo4y YM iHWi piguHW.

YBATA:
Konwu iHgnkaTop HanoBHEHHS KOHTENHepa csrae
NOSIOBMHU BIKOHLS, MOYUCTITb KOHTENHEP.



Hikonu He BukopucToByiTe npunag 6e3
inbTpIB.

He nepitb dinbTpn y npanbHin mawwuHi. He
BUKOPUCTOBYNTE PEH AN CYLWiHHA (inbTpiB.

36epiraHHA

CucTtema napkyBaHHs Tpybu/Hacagkv cnyxuTb
Ans 36epiraHHsA BNPOAOBX KOPOTKOro vacTy. 3
Ljieto MeTolo, BCTaBTe YyTPUMYBaY Hacaakv B
cneuianbHWn OTBIP Ha NPUCTPOI.

HaBkonuwHe cepepoBue

He BukMaanTe npucTpii pa3om i3 3BuyaHUMn
nobyToBMMMU BiAXo4amu, a 3aaBaiiTe Moro B
OiLiHMIA NYHKT NpUItOMY ANs NOBTOPHOT
nepepobku. Takum YmHom Bu gonomaraete
3aXUCTUTUN JOBKINNS

FapaHTia Ta 06¢cnyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxigHa iHdopmalis abo y Bac
BMHUKNa npobnema, 3BepHiTbes Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KieHTiB koMnaHii Gorenje y
Bawwin kpaiHi (TenedoH MoXHa 3HalnTW Ha
rapaHTiiHoMy TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi
HeMae LieHTpy 06cnyroByBaHHs! KIiEHTIB,
3BEPHITbCA A0 MicLeBoro aunepa abo y Bigain
TexXHiYHOro obcnyroByBaHHsA koMmnaHrii Gorenje
Domestic Appliances.

[nsa eukopucmaHHsa minbku e doMawHLOMYy
2ocnodapcmei!

Tinbku Onsi doMawHLO20 8UKOPUCMAHHS!

GORENJE BAXXAE BAM
OTPUMATU 3ANOBOJIEHHA BIA
KOPUCTYBAHHA BALLUM
NMPUNAOOM
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1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

DUKCHPYIOLLUIA 3aTBOP KPbILLIKA
Knonka Bkn/Bbikn

KHonka anekTponutaHusi
KHonka cMOTku LWHypa

LnaHr

Yanunsiowascs Tpyba

LeTka ans nona

BAXHbIE mepbl
npeaoCcTOPOXHOCTU
Mpu akcnnyaTtauum aaHHoro npuéopa

crneayeTt Bcerga cobnogaTtb OCHOBHbIE Mepbl

npeaocTOpPOXHOCTU:

MoxanyicTa, BHUMaTENbHO NpoYTUTE
MHCTPYKLMM NO TEXHUKE 6E30MacHOCTM U
ncnonb3yinte npubop ToNbKo B
COOTBETCTBMM C 3TUMU UHCTPYKLMSAMM.

He octaensinTe npubop 6e3 npucmoTpa BO
BpeMs 3Kcnnyatauum.

BHumaHue: AkkypaTHo cobepute npubop
nepep MCnonb30BaHNEM.

He octaBnsinte npubop 6e3 npucmoTpa,
KOrfa oH NoAkmoyeH k cetn. OTcoeanHnTe
OT CeTW Nocre UCMOoNb30BaHUS UMK Npu
BbINOMHEHUN TEX0BCnyXMBaHNS.

Mpubop — He urpywka. He octaensiTe
npubop 6e3 npucmMoTpa B NPUCYTCTBUM
peten. [lepxuTe ero noganslie OT geTeNn.
Mpnbop AomKeH NCNoMb30BaTLCS TOMLKO
Ha AoMy, B Cyxux nomelueHusx. Mpubop He
OOIMKEH MPUMEHSATLCS ANS XXUOKOCTEN.
OkcnnyatupyinTe npubop TomnbKo ¢
Aetansamu, peKoMeHA0BaHHbIMN
npoussoauTENeM.

He akcnnyaTupyinTe yCTponcTBO, €cnv ero
YPOHUIW, €CIN OHO MOBPEXAEHO UMK YNarno
B BOAY.

CTBO MO 3IKCMITYATALUUN
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PYC

He TaHWTe 3a WHYP 1 He NepeaBuraiite
npubop, Aepxach 3a WHyp. 3awuante
LUHYP OT HarpeTbIX NOBEPXHOCTEN W APYruX
NOBPEXAEHUN.

He TsaHUTe 3a WHyp, oTcoeamHss npubop oT
cetu.

He akcnnyaTupyiTe, He npukacawTech K
npubopy MK LWHYPY MOKPLIMU pyKamMu.

He BcTaBnsanTe HAYEro B OTBEPCTUS.

He ponyckaiiTe 3abuBaHus oTBEpPCTUN
MNbifblo, BONIOCAMW UMW APYTMMU
npeamMeTamu, YTO MOXET CHU3WUTb
MOLLHOCTb MblNecoca.

[epxuTe cBOM BONOCHI, Kpasi ogexabl,
nanbLbl 1 Apyrve yactu Tena Ha
pacCTOSiHUM OT OTBEPCTUI M ABUXYLLIMXCS
yacTen.

OTkntoyainTe npubop nepep,
OoTCOeAVHEHNEM OT CeTw.

Mpwn ybopke cTyneHek aencTeymTe ¢
YABOEHHbBIM BHUMaHUEM.

He ncnonb3ayite nbinecoc Ans
BCacbIBaHVA: TNeloLwen 301bl, nenna ot
curaper, CnuYek 1 T.4., XnakocTewn
(Hanpumep, NeHbl ANS YACTKW KOBPOB),
OCTpbIX NPeAMETOB (HanpMmep, OCKONKOB
cTekna).

He nonb3yinTeck He pa3peLleHHbIMU Ans
npubopa yanuHUTENbHLIMU NPOBOAAMMU.
[HepxnTe cBoe NULO 1 YacTu Tena Ha
pacCcTosiHUKN OT OTBEPCTMSA BCACbIBAKOLLErO
Lnaxra.

He ncnone3ayiite nbinecoc 6e3 nbinesoro
MelLLKa, BbIXOAHOro BO3A4yLUHOro ounnbTpa
Unu anekTpounbTpa.

Mpunbop AomkeH XpaHUTbCS AOMa, TONMbKO B
CyXoM nometleHnn, ybepute npubop nocne
MCMOrb30BaHUS.

[HepxwuTe wrencenb, BO BpeMs
aBTOMaTM4ECKOW NepPEMOTKH LUHYypa.
Bbikntoyainte npubop npu coeguHeHnn unm
CMeHe BCacbIBaOLLLEro LUNaHra unm
Hacagok.

Mpnbop He fomkeH ncnonb3oBaTbcsa ANS
BCacbIBaHWSA TOHEPHON NbINU UNn
nofobHbIX MaTepunarsnos.

Hukorga He ncnonb3yinTe Ball Nbinecoc Ans
y6opKK CTpOMTENBLHOIO Mycopa (Necok,
n3BECTKA, LLIeMEHTHas Mbinb W T.M.).
CTpounTenbHbIi Mycop MOXET NoBpeanTb
BaLl MNbINECcOC U3HYTPW.

Bo Bpems paboTbl Bo n3bexaHne TpaBmbl
AEpXXUTe LUNaHr, Hacaakn Ha PacCcTosiHUN OT
ronoBbl.



e [pn NPOAOIKUTENBHOM UCMOMb30BaHUN
BbITAHUTE LUHYP KaK MUHUMYM Ha 2/3 ANWHbI
BO n3bexaHve neperpesa unu
NoBpeXAeHNs.

e [lpnbop cooTBETCTBYET NPUMEHUMbIM
HEMEeLKUM 1 eBPONENCKUM 3NeKTPU4eCcKnM
cTaHjapTam, a Takke HopMam nofaBreHust
pagnonomex.

e  OTum NpMBGOPOM MOryT NOMbL30BAaTLCA AETH,
cTapLue 8 neT; nuua ¢ orpaHNYeHHbIMK
dun3nyeckmMmn, YyBCTBUTENMBHLIMU 1
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM; NnLa, He
umMetoLLme onbiTa paboTbl C YCTPONCTBOM U
He 3HatoLLMe KaK MM Nonb30BaTbCs TOMbKO
noa KOHTPONEM U PyKOBOACTBOM NuL,
obecneymnBatoLux 6esonacHoe
1CNonNb30BaHNe 1 CBA3AaHHbIX C HUM
PUWCKOB.

Cnepute, 4T0bObI AETU HE Urpanu ¢
npuéopom.

YuncTka n 06CcnyxmBaHne He JOIKHbI
npoBoAMTLCA AeTbMu Mnagwe 8 net, nmbo
noA KOHTPOneM B3pOCrbiX.

e  Yposehb Wwyma: Lc <72 gb (A)

BHUMAHME: Hukoraa He akcnnyaTupyurte
nbinecoc 6e3 dunbTpa.

CoegunHeHMe K ceTun

Y6egutech B TOM, YTO HanpsKeHWe, ykazaHHoe
Ha NbINecoce COOTBETCTBYET HAMPSKEHNIO
Ballen ceTu.

CeTeBoOM LWWHYP

Mpwn noBpexaeHUn ceTeBoro LWHypa, ero
HeobX0ANMO 3aMEHNUTL Ha ApYron NOAXOAALLMNN
LUHYp MW Ha Habop ANs HAMOTKM LLHYpa,
KOTOPbIN Bbl MOXETE NONy4nTb B Bnivxanem
cepBuc LeHTpe Gorenje.

B cnyyae noBpexaeHus ceTeBoro LHypa, OH
[OIKeH ObITb 3aMEHEH Ha PaBHOLIEHHbIV U
TOMNMbKO KBaANMMULMPOBAHHBLIM CMELNanMCcToM.
YTto6bl 06ecneumnTb GesonacHyto akcnnyaTauuo
npubopa, 3aMeHsANTe LHYpP TOMbKO B
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Gorenje
U B CEPBUCHOM LIEHTpE C NepcoHanom
BbICOKOW KBanudukauum.

[aHHbIe 0 COOTBETCTBUM
€BpONe1ucKUM cTaHaapTam

MoxeTe y6eanTbCsl, YTO AaHHbI BUA npubopa
COOTBETCTBYET CrelyloLLUM eBPONenCKUM
AVPEKTVBaM:

e 2014/35/EU
2014/30/EU
2009/125/ES
2011/65/EU
e 666/2013/EU

[AaHHbIV NpMGOpP MapKMpoBaH COrfacHo
EBponenckoun Oupektue 2012/19/EU no
0TpaboTaHHOMY 3NIEKTPMYECKOMY 1
anekTpoHHomy o6opyaoBaHuto (WEEE).
[laHHOe pyKOBOACTBO BXOAMUT B paMKu
BHeeBponewnckon patucdukaumm no
BO3BpallLEeHUIO U yTUnn3aumm
0TPaGoTaHHOrO 3NEKTPUYECKOro U

3MEeKTPOHHOro 060pyAOBaHUA.

YpaneHue npubopa u
OKpy>Karowias cpeaa

Ecnu ogHaxabl Bbl peLuMTe CMEHWUTb BalLll
npubop, unu 6onblue He byaeTe B HEM
HyXAaTbcs, NogyMaiiTe O 3awuTe oKpyxatoLen
cpeqbl.

Cb6opka nbinecoca

Bcerga otcoeauHsiiTe wrencenb OT PO3eTKU
nepes yCTaHOBKOW UNu yaaneHmem
npuHagnexdocTein. Mepen 3anyckom npubopa,
npoBepbTe, BCE N OUNbTPbI YCTAHOBMEHbI
npaBuIIbHO.

CBOPKA BCACbLIBAIOLLEIO
LLUJTAHTA

3admkcupyiiTe rmbKMin BCacbiBaOLNIA LLINMaHT B
MOHTa)XHOM OTBEPCTUU Crepeamn Kopnyca
nblnecoca.

YOANEHUE LUNAHTA

YTtobbl yaanuTb rmbkuii LUNaHr 13 nblnecoca,
HaXXMWUTE Ha KHOMOYKU, Haxoasiumecs y
OCHOBaHMS T'MOKOro LWiaHra, 3atemM NoTaHUTE 3a
Hero.

CMOTKA N PASMOTKA LLUHYPA

BbITSIHUTE WHYP Ha Takyto ANUHY, KoTopas
obecneymBaeT yaobHyto paboty. Tenepb
npucoeauHuTe Npubop kK cetn. Haxmute Ha
KHOMKY ANt akTUBaLMU aBTOMaTUYeCKOi CMOTKU
LWHYpa ¥ NpuaepXuBanTe LWHYP Mo
coobpaxeHusiM 6e3onacHocTU.




YCTAHOBKA TEN ECKOI'II/I'~IECI€OI7I
TPYBbl U MPUHAONEXHOCTEN

e YAnvHWTe Teneckonuyeckyto Tpyoy Ao
HY>XHOW ONVHbI HaXKaTUeM Ha KHOTKY.

e  BcraBbTe rubkun WwWnNaHr B CO6paHHyto
Tpyoy.

e  YcTaHOBMTE HacafKy Ha TENeCKOMMYeCcKyto
Tpyoy:
- LLleTka ans nona npegHasHayeHa ons
UYWMCTKM MOS1a M HaNorbHbLIX MOKPLITUN.

- Habop gononHuTenbHbIX Hacagok (3
LIT.) ucnonb3yeTcs Ans yGopku yrnos
1 OpYrux HeGombLmx
TPYAHOAOCTYMHbIX MECT.

MHCTpYyKUMSA no akcnnyaTauum

o [lepepn Tem, kak HayaTb paboTy c
npubopomM, pa3MoTanTe LUHYp Ha
[OCTaTOYHYI ANUHY U BCTaBbTe LITENCENb
B PO3ETKY MUTaHUS.

e HaxmuTte kHOMKy «Bkn/Bbikn» ans
BKIIOYEHMs annapara. [1ns ocTaHOBKM
ONATb HAXXMUTE Ha TY € KHOTKY.

e  Bbl MOXeTe perynvmpoBaTb NOTOK BO3AyXa C
NMOMOLLbIO PErYNUPOBKM NMOTOKa BO3ayXa Ha
rMOKOM LUNaHre:

- YMeHbLUaNTe MOLLIHOCTb AN YNCTKM
LUTOP, KHUT, Mebenu n T.4..

- YBenuumBanTe MOLLHOCTb OISt YUCTKU
nona.

[Ins cMOTKU LIHYpPa HaXXMUTE KHOMKY CMOTKM U

npuaepxvBanTe LWHYp pyKol BO nsbexaHue

NOBPEXAEHUI.

TexobcnyxuBaHue

1. 3aMeHa NbLI1eBOro MeLlKa

e  DkcnnyaTtupyWTe nbinecoc Bcerga c
YCTaHOBMEHHbIM MblNIEBLIM MELLKOM.

e  Ecnu Bbl 3a6biny yCTaHOBUTB MbINeBON
MELLIOK WM YCTaHOBMUIIN €70 HENPaBUmbHO,
Bbl HE CMOXeETEe 3aKpbITb KPbILLUKY NOTHO.

1. Tocne cHsTWS rMBKOro LnaHra, OTKpouTe
NepesHIoL0 KPbILLKY.

2. TloBepHWTE OMOPY MeLLKa B NpaBUIIbHOE
NosioXeHue.

3. Ypanute nbineBoi MeLLOK.

4.  3ameHuTe MELUOK, eCN OH 3anoSHEH Unu
rpsi3eH, U MOCTaBbTE HOBbIWA.

5.  3akpoWTe KpbILWKY, HaXkaB Ha Hee 40
3aLlenKknBaHusl.

2. 3ameHa chunbTpa

1. OTKpowTe KpbiLKy hunbTpa.

2. Tocne oTKpbITUSA KPbILWKN UnbTpa, ABYMS
nanbuamm BeITAHUTE PUNLTP.

3. 3ameHute hunbTp.

Yxoa v umcTtka

OTkntounTe Npudop 1 oTCoeanHUTE WTencenb
OT CETEBOW PO3ETKM.

MpounctunTe Hapy»KHyto NoBepPXHOCTL Npubopa
MSITKON MaTepuei C yMepeHHbIM 4EeTEPreHToM.
ArpeccuBHbIVi N abpasunBHbIN AeTepreHT
noBpeanT HapYXXHYI0 MOBEPXHOCTb.

Hukoraa He norpyxavite arperat unm
LUHyp/WTencens B BOAY UMN MHYIO XNOKOCTb.

OCTOPOXHO:



Korga nbinec6opHWK 3anornHeH, MHAMKaTop
[oCTUraeT cepeauHbl OKOLLKa, OYNCTUTE
NblNecOopHUK.

Hukorga He akcnnyaTupyiTe npnbop 6e3
UnLTPOB.

He nonb3ynTecb MOEYHOWN MalLuMHOM Ans
NPOMbIBKM PUnbTPOB. He nonb3ynTeck heHoM
ONS UX CYLLKW.

XpaHeHue

[ina obneryeHns yknagki n TpaHCNopTUPOBKX
npubopa, BCTaBbTe 3aXUM TENECKONNYECKoNn
TPy6bl B cneumnanbHyo penky BHU3Y npubopa.

3au.w|Ta OKpyXakuien cpenbl
Mocne okoHYaHWs cpoka Cnyx0bl He
BblbpackiBaiiTe Npubop BMecTe ¢ BbITOBLIMU
oTxopamu. lNepepanTe ero B
crneunanmanpoBaHHbIA NYHKT ANs AanbHenwen
yTunusauun. TM Bbl NOMOXETE 3alUTUTb
OKpYy>KatoLLyto cpeay.

MapaHTUA n o6cnyxmBaHue

[ns nonyyeHns AONOMHUTENBHOW MHpopMaLMK
Uy B criyyae BO3HUKHOBEHMS npobnem
obpaTuTech B LIeHTp noaaepxkv nokynarenewn B

Ballei cTpaHe (Homep TenedgoHa LeHTpa ykasaH

Ha rapaHTMHOM TanoHe). Ecnv nogo6HbIv
LEHTp B Balleln CTpaHe OTCYTCTBYeT,
obpaTtuTech B Ballly MECTHYIO TOProByio
opraHu3aumio Gorenje nnu B otaen noaaepku
nokynatenen komnaHum Gorenje Domestic
Appliances.

Apnpeca 1 TenedoHbl aBTOPU30BAHHbIX
CEPBUCHbIX LIEHTPOB pasmMelleHbl B GpoLuiope
«apaHTUitHble 0BA3aTensLCTBa» Unu B
rapaHTUNHOM TaroHe.

Tonbko Ans domawHe20 ucnonb3oeaHusi!
lpou3eodumesib ocmassisiem 3a coboli
npaeo Ha eHeceHue usmeHeHul!

GORENJE
XENAET BAM NPUATHOIO
NOJIb3OBAHUA BALLUUM
NMPUBOPOM!
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Beschreibung des Gerits

Deckelverriegelung

Ein-/Aus-Schalter

Saugkraftregler

Taste zum Aufrollen des Anschlusskabels
Saugschlauch

Teleskoprohr

. Bodenbirste

WICHTIGE HINWEISE

Beim Gebrauch des Staubsaugers sollten Sie

folgende Sicherheitshinweise beachten:

e Lesen Sie die vorliegende
Gebrauchsanleitung genau durch und
verwenden Sie das Gerat gemafl den
Hinweisen in der Gebrauchsanweisung.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs
niemals unbeaufsichtigt stehen.

e  Personen und Kinder, die aufgrund ihrer
kérperlichen, sensorischen, geistigen
Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder
Unkenntnis nicht in der Lage sind, das
Gerét sicher zu bedienen, dirfen dieses
Gerat nicht ohne Aufsicht oder Anweisung
durch eine firr ihre Sicherheit
verantwortliche Person verwenden. Kinder
nicht mit dem Gerat spielen lassen.

e Achtung:Vor der Inbetriebnahme muissen
Sie das Gerat gemal der
Gebrauchsanleitung zusammensetzen.

e Lassen Sie das Gerat nicht allein, wenn es
an das Stromnetz angeschlossen ist.
Trennen Sie nach Beendigung des
Saugvorgangs das Gerat vom Stromnetz.

e  Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Geréat
zu spielen. Lassen Sie das Gerét nicht in

NoarwN
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der Nahe von spielenden Kindern und
bewahren Sie es aulerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

Verwenden Sie das Gerat nur in
geschlossenen und trockenen Raumen.
Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum
Absaugen von Flussigkeiten.

Verwenden Sie das Geréat nur mit den vom
Hersteller empfohlenen Teilen.

Auf keinen Fall ein auf den Boden
gefallenes, beschadigtes, im Freien
gelagertes oder ins Wasser gefallenes
Gerat verwenden.

Das Geréat nicht am Anschlusskabel oder
am Saugrohr durch den Raum ziehen.
Schitzen Sie das Anschlusskabel vor
heilRen Oberflachen und anderen
Beschadigungen und vermeiden Sie ein
Knicken des Kabels.

Das Gerét niemals vom Stromnetz trennen,
indem Sie am Anschlusskabel ziehen.

Das Gerat, das Anschlusskabel oder den
Stecker niemals mit nassen Handen
anfassen.

Keine Gegenstande in die Geratedffnungen
stecken.

In den Offnungen sollten sich keine Haare
oder andere Gegenstande befinden, die den
Luftdurchfluss stéren und die Saugkraft
vermindert.

Achten Sie darauf, dass Ihre Haare oder
lose Kleidungsstiicke, Finger oder andere
Kérperteile nicht in Beriihrung mit den
Offnungen oder beweglichen Teilen des
Geréts kommen.

Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie es
vom Stromnetz trennen.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Saugen von Treppen.

Verwenden Sie den Staubsauger niemals
zum Absaugen von brennenden
Gegenstanden oder Spénen, gliihenden
Zigarettenstummeln oder brennenden
Streichhdélzern, Flussigkeiten (z.B.
Teppichschaum), scharfer und spitzer
Gegenstande (Glasscherben u. A.).

Das Geréat niemals mit einem ungeeigneten
Verlangerungskabel verwenden.

Die Offnung des Saugrohrs und andere
Gerétedffnungen niemals dem Gesicht oder
dem Ko&rper ndhern.



Den Staubsauger niemals ohne Staubbeutel
und Staubfilter bzw. Motorfilter in Betrieb
nehmen.

Bewahren Sie das Gerét in einem trockenen
und geschlossenen Raum auf. Stellen Sie
das Gerat nach dem Gebrauch weg.
Halten sie das Anschlusskabel beim
Aufrollen auf die integrierte Kabeltrommel
lose mit der Hand.

Schalten Sie den Staubsauger vor dem
Anstecken der Aufsétze oder Austausch
des Saugrohres aus.

Den Staubsauger nicht zum Saugen von
Tonern von Laserprinter, Kopiergeraten
oder ahnlichen Pulvern verwenden.
Verwenden Sie den Staubsauger niemals
zum Saugen von Baumaterialien (z. B.
feiner Sand, Kalk, Zementstaub usw.).
Eingesaugte Baumaterialien kénnen
Schéden am Gerat verursachen.

Um eventuelle Verletzungen zu vermeiden,
bringen Sie Ihren Kopf wéhrend des
Betriebs des Gerats nicht in die Nahe des
Saugrohrs.

Ziehen Sie bei langerem Betrieb das
Anschlusskabel mindestens zu 2/3 Lange
aus dem Kabelfach, dadurch werden
Uberhitzung des Kabels und eventuelle
Beschadigungen des Gerats vermieden.
Soll der Staubsauger einige Stunden lang
verwendet werden, ziehen Sie das
Verbindungskabel bis zum Ende aus dem
Kabelfach.

Das Gerat entspricht den giltigen
deutschen und europaischen Normen fir
elektrische Geréte, sowie den Vorschriften
Uber Funkstérungen.

Dieses Gerat darf von Kindern iber acht
Jahren, wie auch Personen mit
verminderten kérperlichen, sensorischen
und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen
bedient werden, jedoch nur, wenn Sie das
Gerét unter entsprechender Aufsicht
gebrauchen oder entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten haben und die mit dem
Gebrauch des Geréts verbundenen
Gefahren verstanden haben.
Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn sie das
Geréat bedienen und achten Sie darauf,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Kinder dirfen das Geréat nicht reinigen und
pflegen, auBer sie sind alter als acht Jahre
und werden dabei von einem Erwachsenen
beaufsichtigt.

e Schallpegel: Lc <72 dB (A)

ACHTUNG:

Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne
Filter!

Verwenden Sie das Gerat nur fir den privaten
Gebrauch und im Innenbereich!

Anschluss an das Stromnetz

Uberprifen Sie, ob die auf dem Typenschild
angegebenen Daten der Beschaffenheit lhrer
elektrischen Installation entsprechen.

Anschlusskabel

Falls das Anschlusskabel beschéadigt ist, muss
es durch ein entsprechendes Kabel ersetzt
werden bzw. muss das komplette Kabelfach
ersetzt werden. Dieses erhalten Sie beim
nachstgelegenen Kundendienst Gorenje.

Ein beschadigtes Anschlusskabel darf nur von
Gorenje, von einem von Gorenje autorisierten
Kundendienst oder von einer anderen fachlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

Konformitiat mit den
europdischen Normen

Eine Prifung dieses Geratetyps bestétigt, dass
folgende europaische Richtlinien eingehalten
werden:

e 2014/35/EU

2014/30/EU

2009/125/ES

2011/65/EU

666/2013/EU

Dieses Gerit ist gemaR der EU-Richtlinie
2012/19/EU uiber elektrische und
elektronische Altgerite (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE)
gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den
Umgang mit elektrischen und elektronischen
Altgeriten fest, die fiir die gesamte
Européische Union giiltig sind.

Entsorgung des Gerats und
Umweltschutz

Wenn das Gerat ausgedient hat und Sie es nicht
mehr benétigen, denken Sie dabei an den




Umweltschutz und entsorgen Sie es gemaf den
glltigen Vorschriften.

Zusammensetzen des Gerats

Ziehen Sie vor dem Aufsetzen oder Abnehmen
der Aufsatze immer den Stecker des
Anschlusskabels aus der Steckdose heraus.
Uberpriifen Sie vor dem Anschluss an das
Stromnetz, ob alle Filter richtig eingesetzt
wurden.

ANSCHLUSS DES FLEXIBLEN
SAUGROHRS

e  Stecken Sie das flexible Saugrohr in die
Lufteintritts6ffnung und driicken Sie es
hinein, bis es in seiner Lage einschnappt.

SAUGROHR ABNEHMEN

e Sie kdénnen das flexible Saugrohr entfernen,
indem Sie die beiden Kndpfe am unteren
Teil des flexiblen Saugrohrs driicken und
das Rohr aus der Lagerung herausziehen.

ANSCHLUSSKABELS AB-
IAUFWICKELN

e Bevor Sie das Gerat verwenden, wickeln
Sie eine ausreichende Lange des
Anschlusskabels auf, um ungestért saugen
zu kdnnen. Schlielen Sie danach den
Staubsauger an das Stromnetz an. Das
Anschlusskabel wird eingerollt, indem Sie
die Taste der Aufwickelvorrichtung driicken.
Halten Sie das Anschlusskabel beim
Aufrollen lose mit der Hand, damit es sich
nicht verwickelt und beim Aufpeitschen
eventuelle Beschadigungen/Verletzungen
verursacht.

ANSCHLUSS DES
TELESKOPROHRS UND DER
AUFSATZE

- Ziehen Sie durch Driicken des
Verriegelungsknopfes das Teleskoprohr auf
die gewiinschte Lange heraus.

- Setzen Sie den flexiblen Saugschlauch in
das Teleskoprohr ein.

- Setzen Sie die Saugburste auf das
Teleskoprohr auf:

- Die Bodenbiirste ist zum Reinigen von
ebenen Béden und Bodenbeldgen
bestimmt.

- Das 3-teilige Set von Aufsatzen dient
der Reinigung von Ecken und schwer
zuganglichen Stellen.

GEBRAUCHSANLEITUNG

e Rollen Sie, bevor Sie den Staubsauger in
Betrieb nehmen, das Anschlusskabel in
entsprechender Lange auf und schlief3en
Sie das Gerat an das Stromnetz an.

e  Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter und
schalten Sie den Staubsauger ein. Driicken
Sie zum Abschalten des Gerats denselben
Schalter noch einmal.

e  Sie kénnen die Luftdurchflussmenge durch
Drehen des Regler auf dem flexiblen
Saugschlauch einstellen.

- Verringern Sie den Luftdurchfluss beim
Saugen von Vorhéngen, Biichern,
Mébeln und Ahnlichem.

- VergroRern Sie den Luftdurchfluss
beim Saugen von ebenen Bdden.

Sie kénnen das Anschlusskabel einrollen, indem

Sie den Knopf der Aufwickelvorrichtung driicken.

Halten Sie das Anschlusskabel lose mit der

Hand, damit peitschenartige Schlage und

Verletzungen/Beschadigungen vermieden

werden.

Reinigung und Pflege

1. Austausch des Staubbeutels

e Verwenden Sie den Staubsauger immer mit
eingesetztem Staubbeutel.

e Der Deckel des Staubbehélters lasst sich
nicht ordnungsgeman schliefen, falls Sie
vergessen haben den Staubbeutel
einzusetzen oder wenn Sie ihn falsch
eingesetzt haben.

1. Offnen Sie nach dem Entfernen des
flexiblen Saugrohrs die vordere Abdeckung.

2. Drehen Sie die Halterung des Staubbeutels
in die richtige Position.

3. Entfernen Sie den Staubbeutel.



ist.
5. SchlieRen Sie die Abdeckung durch
Driicken, bis sie einrastet.

2. Austausch des Abluftfilters

1. Offnen Sie die Filterabdeckung.

2. Ziehen Sie beim Offnen der
Filterabdeckung mit zwei Fingern den
Kunststoffhalter heraus.

3. Ersetzen Sie den alten Filter.

Reinigung und Pflege

Schalten das Gerét aus und trennen Sie es vom
Stromnetz.

Reinigen Sie das Gehduse mit einem weichen
Lappen und einem milden Reinigungsmittel.
Grobe und scheuernde Reinigungsmittel kénnen
das Gehause beschéadigen.
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Tauchen Sie das Gerat oder das Anschlusskabel
niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.

ACHTUNG:

Verwenden Sie den Staubsauger niemals
ohne Filter!

Reinigen Sie die Filter nicht in der
Waschmaschine und trocknen Sie diese nicht
mit dem Haartrockner.

Zubehoérablage

Die Zubehorablage ist zum Ablegen des
Saugrohrs bzw. der Bodenburste bei kiirzeren
Arbeitsunterbrechungen bestimmt. Stecken Sie
den Trager der Bodenburste in die
Zubehoréffnung am Gerat.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerét nicht
zusammen mit gewdhnlichem Hausmiill, sondern
liefern Sie es bei einem Recyclingunternehmen
ab. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND
KUNDENDIENST

Wenden Sie sich fur weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in lnrem Land kein solches Center gibt,
wenden Sie sich an den lokalen Handler von
Gorenje oder an die Abteilung fir kleine
Haushaltsgerate Gorenje.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im
Haushalt bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
VERGNUGEN BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS

0722001
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